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COMPANY NOTIFIED BODY — PRODUCT CERTIFICATION

IFTH — N°0072
Avenue Guy de Collongue
69134 Ecully cedex - FRANCE
Tél. +33 (0)4 72 86 16 00

WORLDWIDE EURO PROTECTION
120 rue Michel Girer, 01390 Mionnay - France
** https://www.coverguard-safety.com/

Pantalon, Cotte TELICA / TELICA I m

Eiche diinformations utilisateur
Ces informations doivent étre fournies et lues par l'utilisateur final - Il est é de lire égal la notice des génouilleres SKNEE
Pantalon TELICA Ref STLPXXXYYY avec XXX varie en fonction de la couleur et de l'ntégration ou non de matériaux recyclés dans le pmduu et YYY varie en fonction de la taille

Cotte TELICA Ref STLBXXXYY avec XXX varie en foncton de a couleur et de Iintégration ou non de matériaux recyclés dans e prod, et YYY varie en fonction de la taille
Tissu extérieur : 65% Po\yes(erISZ%cononli!%elas(hanne ou 70 cotton/2° u 65%pol; Tocyoe/32hcotion/3lasthanno
Matériau stretch :90% Poly; 10% ;

Doublure poches 80 % Polyester / 20 % Coton
Empiécements et matériau poche genoux : 100% polyester, recyclé ou non, avec enduction polyuréthanne

BREcatégorie2 - Conformément auxnorms.

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 - Vétements de protection : Exigences générales

EN 14404:2004 + A1:2010 - Type 2 - Niveau 0 - Protecteurs genoux pour le travail en position agenouillée (Applicable avec genouilléres 8KNEE)

Pré-traitement — Lavage 40 °C selon la norme ISO 6330: 2002 . Lavage et séchage domestiques des textiles. Les performances : Type 2 Niveau 0 (Applicable avec genouilléres ref. KNEE) Les classes de protection des genoux sont catégorisées comme suit :Type 1: Genouilléres indépendantes des autres
vétements, fixées autour des jambes. Type 2 : Genouilléres en mousse ou autre rembourrage, bien fixées dans des poches incorporées aux jambes, ou attachées solidement au pantalon ou a la cotte. Type 3: Genouilléres non fixées au corps, mais positionnées selon les mouvements de l'utilisateur.
Typed : Genouilleres intégrées dans un élément comportant d'autres fonctions, telles qu‘une structure de soutien pour la position debout, ou un siége repose-genoux. Peuvent étre portées sur le corps, ou étre indépendantes. Résistance  la perforation = niveau 0 (niveau allant de 042, 2 étant le
plus élevé) I:mte:ticm Classe 0 : Surfaces plates Classe de protection 1 : Sol 4 surface plane ou irréguliére. Protége contre la pénétration d'une force d'au moins (100 £ 5) . Classe de protection 2 : Sol a surface plane ou irréguliére dans des conditions difficiles. Protége contre la pénétration d'une force
d'au moins (250 + 10) N.

Consignes de lavage et d'entretien : Lavage 3 40 ° C, action mécanique réduite, selon la norme SO 6330: 2002 . Lavage et séchage domestiques des textiles. Ne pas sécher, ne pas repasser. Ne pas javelliser, ne pas nettoyer a sec. Retirer les plaques de protection des genoux avant lavage
Des vétements de protection doivent étre nettoyés réguliérement, selon les recommandations données. Apres le nettoyage du vétement, l'examiner avant de le reutiliser (vérifier notamment le bon fonctionnement des systémes de fermeture, le bon état des poches genoux : absence de trous,
déchirures, éraflures, ..). La durée de vie du vétement est liée aux conditions d'utilisation, de stockage et d'entretien. Innocuité : Le vétement ne contient pas de substances a des taux tels qu'elles sont connues ou suspectées pour avoir des effets néfastes sur hygiéne ou la santé de I'utilisateur dans
les conditions prévisibles dutilisation dans les conditions prévisibles d'utilisation. Stockage : Il est important de ne pas stocker le vétement dans un lieu humide ou exposé  la lumiére directe du soleil, étant donné que la lumiere directe du soleil peut entrainer une décoloration. Ce vétement doit étre
transporté tel qu'il a été fourni par le fabricant. REPARATION — Si le produit est endommagé, il ne pourra pas procurer le niveau maximal de protection, et il doit pour cela étre réparé ou remplacé immédiatement. Ne jamais utiliser un produit endommagé. Réparation de ce produit est uniquement
toléré dans le cadre ol les revendications de ce vétement ne soient pas affectées. Si un doute persiste, contacter le fabricant ci-dessous avant d’essayer de réparer le produit. Contacter votre prestataire de déchet pour I'élimination adéquate du vétement.
Recyclage : Ne pas jeter le vétement aprés utilisation. Si le vétement n'est pas contaminé, il peut intégrer une chaine de recyclage conventionnelle pour produits textiles. En cas de contamination par des polluants, le vétement doit suivre une chaine de retraitement adaptée et conforme avec la

en vigueur. : Ce vétement, associé aux plagues de protection des genoux référence 8KNEE de WORLDWIDE EURO PROTECTION, est destiné a offrir une protection limitée des genoux des personnes devant s'agenouiller pour travailler afin de protéger leurs genoux
contre la compression statique sur des sols plats, lisses et secs. L'article ne doit pas étre utilisé en présence d’eau. Le porteur doit étre conscient que le travail a genoux implique un risque de maladies chroniques des genoux et doit se relever fréquemment afin de ralentir ces effets. Les genouilléres
doivent étre portées pendant toute la durée d’exposition & d'éventuels dangers pour les genoux. Lors de la mise en place, I'article doit s'intégrer sans difficulté dans 'emplacement prévu et rester en position durant toute la durée de ['utilisation. La face ol il est marqué « INTERIEUR / INSIDE / INNERE /
INTERIOR » doit étre en contact avec le genou. L'article en position, la fleche sur Varticle doit pointer vers la haut. Ces vétements comportent une poche plaquée sur chaque genou, adaptée pour recevoir une genouillére (protection genou) homologuée CE, de type 2, en taille unique. Les dimensions de
la genouillére garantissent la protection des genoux pendant les mouvements. Recourber la genouillére, glisser la dans la poche genou et relacher les bords.
La genouillere reste en place dans le vétement dans les mouvements professionnels supposés (agenouillé et déplacement sur les genoux). Restriction : Les genouilléres n'offrent pas une protection illimitée des genoux pour le travail a genoux, aucune protection ne peut offrir une totale protection
contre les blessures. Elles ne sont pas destinées a protéger contre des objets coupants, et ne sont pas adaptées pour des condltions diffcies de travail telles que e travail a genoux sur des roches brisées, dans les mines et les carriéres. Elles ne sont pas adaptées pour des activités de loisirs ou de sport,
ou des applications médicales. Pour plus d'information, se référer a la notice des plaues de protection 8KNEE. Tout des conditions envi oar exemple de tempoé de facon significative lo; dela protection Toute ination altération
dela protection ou mauvaise utilisation di de facon le: dela protection, Déclaration: Le marquage CE apposé sur ce vétement signifie le respect des exigences essentielles du réglement 2016/425. L'examen UE de type a été réalisé par I'organisme notifié IFTH
N“0072. La déclaration de conformité et disponible sur le site internet : voir **.

Pant, Bi-pants TELICA Il m

These Information must be given & read by the end user - It is recommended that the end-user also read the instructions for the 8KNEE

Pant TELICA Ref 5TLPXXXYYY XXX = color variation + if the product is made of recycled materials o not and YYY = size varia(ion
Bi-pants 5TLPXXXYYYY : color variation + if the product is made of recycled materials or not and YYY = size varia

Ok fabc: 65 Po\yes(erl3Z%r:onon/l!%elas(ane or 70%polyester/28%cotton/2%elastane or 65%recycled poIyesler/32%oo(lon/3%elaslane
Stretch crotch material: 90% Polyamide 10% Elastane;

Pocket lining 80% Polyester / 20%

Cotton Inserts and knee pocket material: 100% polyester, recycled or not, with polyurethane coating

ERE category 2 —In accordance with the norms

EN 15O 13688:2013 + A1:2021 - Protective clothing : General requirements

EN 14404:2004 + A1:2010- Type 2 - Level 0 - Knee Protectors for work in a kneeling position (Applicable with kneepads 8KNEE) Pre-treatment — washes at 40°C according to ISO 6330: domestic washing and drying methods. Performances : Type 2 Level 0 (Applicable with Kneepads ref. 8KNEE)Knee
protection class are classified as follows: Type 1: Kneepads independent of other clothing, fastened around the legs. Type 2 : Knee pads in foam or other padding, secured in pockets on the legs, or which is permanently attached to the pants o the bi-pants Type 3 : Knee pads not stuck to the body,
but placed in position as the user moves around. Type 4 : Knee pads, which is part of a unit with additional functions, such as the framework for support to stand up, or kneeling seat. Can be worn on the body or be independent. Puncture resistance = level 0 (level from 0 to 2, 2 being the highest)
rroteclinn Class 0: Flat surfaces Protection Class 1: Flat or uneven floor surfaces. Protects against penetration by a force of at least (100 + 5) N Protection Class 2 : Flat or uneven floor surfaces under severe conditions. Protects against penetration by a force of at least
250+ 10) N.

Wash care instructions: Wash at 40°C, reduced mechanical action, according to ISO 6330: 2002 domestic washing and drying methods. Do not dry, do not iron. Do not bleach, do not dry clean. Remove knee protectors before washing Protective garments should be cleaned regularly, as per
recommended instructions. After cleaning the garment, please inspect before re-use (in particular, check that fastening systems are working properly, and that knee pockets are in good condition: no holes, tears, scratches, etc.). Please dry clean cycle & iron the garment after each wash for better
performance. The life time of the garment s linked to conditions of use and maintenance, Do not use dirty, contaminated, damaged or repaired clothing.

Safety : The garment does not contain substances at levels known or suspected to have adverse effects on the hygiene or health of the user under the foreseeable conditions of use under the foreseeable conditions of use. Storage: Importance should be placed on ensuring garments are not subjected
to damp storage conditions and under direct sunlight, as direct sunlight may cause the colour to fade. Garment, if unused for 1 year should be washed as per the care instruction before use. This garment must be transported as supplied by the manufacturer. Repair: If the product is damaged, the
garment torn, the knee split, it cannot provide the maximun level of protection, and it must be repaired or replaced immediately. Never use the damaged product. Repair of this product is only tolerated in the context where the claims of this garment are not affected. Should any uncertainty remain,
contact the manufacturer below before attempting to repair the product. Contact your waste provider for proper disposal of the garment. Recycling: Do not litter the garment after used. If the garment is not contaminated, it can follow a conventional textile recycling chain . If contaminated with
pollutants, the garment must follow an appropi chainin with the current regulation. Recommendations: This garment, combined with WORLDWIDE EURO PROTECTION's 8KNEE knee protection plates, s designed to provide limited knee protection for people who have to
kneel to work, to protect their knees from static compression on flat, smooth, dry floors. The article should not be used in water. The user must be aware that kneeling work implies a chronicle disease hazard of knees and he must stand up frequently to decrease these effects. When put in place, the
article must fit into the trouser or bi-pant kneepad pocket without any difficulties and stay in place during all the use. The side where it is indicated « INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERIOR » must in contact with the knee. When put in place, the arrow must point up.

These garments have a patch pocket on each knee, adapted to receive a CE approved knee pad (knee protection), type 2, in one size. The dimensions of the knee pad guarantee the protection of the knees during movements. Bend the knee pad, slide it into the knee pnckel and release the edges.

The knee stays in place in the garment in supposed professional movements (kneeling and moving on the knees). Warning: These kneepads don't provide unlimited knee protection, no PPE can offer a total protection against injury. They are not supposed to

against cutting objects and are not appropriate for difficult working conditions like kneeling work on broken stones, mining work or quarrying work. They should not be used for leisure or sport activities or medical applications. For further information, please Efer o the BKNEE cover plate leaflet.

Declaration: The CE mark on this garment represents that the trouser or the bi-pant meets the requirements of the European regul ination was carried out by the notified body IFTH N"0072. The declaration of conformity is available on the web site : see **
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miissen vom Endnutzer d gelesen werden - es wird empfohlen, dass der Endnutzer auch die Anleitung filr den 8KNEE liest
Pam TELICA Ref 5TLPXXXYYY : XXX = Farbvariation + ob das Produkt aus recycelten Materialien besteht oder nicht und YYY = GréRenvariation
Bi-pants STLPXXXYYYY XXX Farbvanallon + ob das Produkt aus recycelten Materialien besteht oder nicht, und YYY = GroRenvariation

: 65 % Poly % Elastan oder 70 % Polyester/28 % Baumwolle/2 % Elastan oder 65 % recyceltes Polyester/32 % Baumwolle/3 % Elastan
Stretchmaterial im Schn(l 90 % Polyam\d 10 % E\as'a
Taschenluller 80% Polyesler 120%

und ial: 100 % Polyester, recycelt oder nicht, mit Polyurethanbeschichtung

ENISO +A1:2021 -
EN 14404:2004 + AL:2010 ~ Typ 2 - Stufe 0~ Knieschuta fiir K bei Kni 8KNEE) Waschen bei 40°C gem3R 1SO 6330: und i Typ 2 Stufe 0 mit Kni siehe BKNEE) Die

wird wie folgt klassifiziert: Typ 1: Kni ingig von anderer Kleidung, um die Beine befestigt. Typ 2: Knieschoner aus Schaumstoff oder anderer Polsterung, die in Taschen an den Beinen gesichert sind oder dauerhaft an der Hose oder der Bi-Hose befestigt sind. Typ 3:
Knieschoner, die nicht am Kérper befestigt werden, sondern beim Bewegen des Benutzers in Position gesetzt werden. Typ 4: Knieschiltzer, die Teil einer Einheit mit zusétzlichen Funktionen sind, wie zum Beispiel das Stiitzen beim Aufstehen oder der Kniesitz. Kann am Karper getragen werden oder
unabhéngig sein. Stichwiderstand = Stufe 0 (Stufe von 0 bis 2, wobei 2 der héchste ist) 0: Flache O 1: Flache oder unebene Bodenflchen. Schiltzt gegen Durchschlag durch eine Kraft von mindestens (100 % 5) N Schutzklasse 2: Flache oder
unebene unter extremen Schiltzt durch eine Kraft von mindestens (250 = 10) N.
Waschpflegeanweisungen: Waschen bei 40°C, mit reduzierter mechanischer Wirkung gema® ISO 6330: 2002 und Nicht trocknen, nicht biigeln. Nicht bleichen, nicht chemisch reinigen. Knieschutz vor dem Waschen abnehmen Schutzkleidung sollte gema den
empfohlenen Anweisungen regelmaBig gereinigt werden. Nach der Reinigung des Klei liten Sie bitte vor der Wi priifen (i iifen Sie, ob die ieren und die Kni in gutem Zustand sind: keine Locher,
Risse, Kratzer usw.). Bitte reinigen Sie das Kleidungsstiick nach jeder Wasche trocken und biigeln Sie es fiir eine bessere Leistung. Die Lebensdauer des Kleidungsstiicks héngt von den Nutzungs- und i ab. Sie keine i oder
reparierte Kleiduny
Sicherheit: Das enthlt keine in onen, von denen bekannt st oder vermutet wird, unter den i unter den i nachteilige Auswi auf die Hygiene oder Gesundheit des Nutzers zu
haben. Aufbewahrung: Es sollte darauf gelegt werden, dass Klei iicke nicht feuchten und direkt ausgesetzt sind, da direktes Sonnenlicht die Farbe verblassen lassen kann. Das Kleidungsstiick sollte, wenn es ein Jahr lang unbenutzt wurde,
gemaR der itung vor der werden. Dieses Kleidungsstiick muss wie vom Hersteller geliefert nanspnmm werden. Reparatur: Wenn das Produkt beschéidigt, das Kleidungsstiick gerissen oder das Knie geplatzt ist, kann es keinen maximalen Schutz bieten und muss

sofort repariert oder ersetzt werden, Verwenden Sie niemals das beschadigte Produkt. Die Reparatur dieses Produkts wird nur toleriert, wenn me Anspnn:he dieses Kleidungsstiicks nicht betroffen sind. Sollten Unsicherheiten bestehen, wenden Sie sich bitte an den unten stehenden Hersteller,

BevarSie versuchen, das Produt u reparieren. ieren Sie Ihren fiir die des g: Werfen Sie das Klendungss ck nach dem Gebrauch nicht weg. Wenn das Kleidungsstick ncht kontaminiert st, kann es elner herkmmiichen
Tolgen. Wenn es mi ist, muss das Klei iick einer i geman dergeuenuen kombiniert mit den 8KNEE-Knieschutzplatten von WORLDWIDE E

PROTECTION, wurde entwickelt, um Menschen zu bieten, die zum Arbeiten knien miissen, um ihre Knie vor statischer Kompression auf flachen, glatten, trockenen B&den zu s:hunen. Der Artikel same mm in Wasser verwendet werden. Der Nutzer muss sich bewusst sein, dass Kmearhell eine

chronische Krankheitsgefahr mit sich bringt, und er muss hiufig aufstehen, um diese Auswirkungen zu verringern. Wenn es eingesetzt wird, muss das Kleidungsstiick problemlos in die Hosen- oder Bipant-Knieschiltzertasche passen und wéhrend der gesamten Nutzung an Ort und Stelle bleiben. Die

Seite, auf der « INTERIEUR / INNEN / INNERE / INTERIOR » angegeben ist, muss Kontakt mit dem Knie haben. Wenn er eingesetzt wird, muss der Pfeil nach oben zeigen.

Diese Kleidungsstiicke haben an jedem Knie eine Patch-Tasche, die angepasst wurde, um einen CE-zugelassenen Knieschutz (Knieschutz), Typ 2, in einer GréRe zu erhalten. Die MaRe des Knieschiitzers garantieren den Schutz der Knie wahrend der Bewegungen. Biegen Sie den Knieschiltzer, schieben

Sie ihn in die Knietasche und I6sen Sie die Kanten

Das Knie bleibt im iick in angeblich i (Knien und auf den Knien) an Ort und Stelle. Warnung: Diese bieten keinen Knieschutz, keine PSA kann einen vollsténdigen Schutz vor Verletzungen bieten. Sie sollen nicht schiitzen

gegen das Schneiden von Gegenstanden und sind fiir schwierige Arbei wie Knien auf Steinen, oder nicht geeignet. Sie sollten nicht fir Freizeit- oder Spor oder verwendet werden . Fiir weitere
Informationen siehe bitte das 8KNEE-Deckblattblatt.

M
as CE-Zeichen an diesem Kleidungsstiick bedeutet, dass die Hose oder die Bi-Hose die 2016/425 erfilllt. Die EU-Typpriifung wurde von der notisierten Stelle IFTH Nr. 0072 durchgefiihrt. Die Konformitatserklarung ist auf der Website

verfiighar: siehe **.




Pantalones, Bi-pantalones TELICA Il E
2 loanonat |

Esta informacion debe ser proporcionada y leida por el usuario final: se recomienda que el usuario final también lea las instrucciones del SKNEE
Pant TELICA Ref 5TLPXXXYYYY : XXX = variacion de color + si el producto esta hecho de materiales reciclados o no y YYY = variacién de tamafio
Bi-pantalones 5TLPXXXYYYYY : XXX = variacion de color + si el producto esta hecho de materiales reciclados o no y YYY = variacion de talla

Tejido exterior: 65% poliéster/32% algodn/3% elastano o 70% poliéster/28% algodon/2%elastano o 65% poliéster reciclado/32% algodon/3%elastano
Material elastico de la entrepierna: 90% poliamida 10% elastano;

Forro de bolsillo 80% poliéster / 20%

Plantillas de algodén y material para los bolsillos de la rodilla: 100% poliéster, reciclado o no, con recubrimiento de poliuretano

EN 15O 13688:2013 + A1:2021 - Ropa de proteccin: Requisitos generales
EN 14404:2008 + A1:2010- Tipo 2 - Nivel 0 - Protectores de rodilla para trabajo en posicién de rodillas (aplicable con rodilleras 8KNEE) Pretratamiento ~ lava a 40°C segiin ISO 6330: métodos domésticos de lavado y secado. Rendimientos: Tipo 2 Nivel 0 (aplicable con rodilleras ref. KNEE) La clase
de proteccion de rodilla se clasifica de la siguiente manera: Tipo 1: Rodilleras independientes de otra ropa, sujetas alrededor de las piernas. Tipo 2: Rodilleras en espuma u otro acolchado, aseguradas en bolsillos de las piernas, o que se fijan permanentemente al pantalén o al bi-pants Tipo 3:
Rodillras no pegadas alcuerpo, sino colocadss en posiién mientas el usuario e mueve. Tipo & Rodillras, que forman parte de una unidad con funclones adicionales, como la estructura para apoyar a posicldn de pie o'l asiento amodillado. Puede llevarse en el cuerpo o serindependient.
Resistencia a la perfora ivel 0 (nivel de 0 2, siendo 2 el mas alto) Clase de proteccion 0: Superficies planas Clase de proteccién 1: Superficies planas o irregulares. Protege contra la penetracion por una fuerza de al menos (100 = 5) N Clase de proteccion 2: Superficies
de suelo planas o |rregu|ares ha]o condiciones severas. Protege contra la penetracién por una fuerza de al menos (250  10) N.
Instrucciones de cuidado del lavado: Lavar a 40°C, accion mecanica reducida, segiin los métodos de lavado y secado domeéstico ISO 6330:2002. No seques, no planches. No decolores, no te laves en seco. Quitate los protectores de rodilla antes de lavarlos. Las prendas protectoras deben limpiarse

segin las i i Después de limpiar la prenda, por favor inspecciona antes de reutilizarla (en particular, comprueba que los sistemas de cierre funcionen correctamente y que los bolsillos de las rodillas estén en buen estado: sin agujeros, desgarros, arafiazos,
etc.). Por favor, limpia en seco, cicla y plancha la prenda después de cada lavado para mejorar el rendimiento. La vida itil de la prenda esté ligada a las condiciones de uso y mantenimiento. No uses ropa sucia, contaminada, dafiada o reparada.
Seguridad: La prenda no contlene sustancias en niveles conocidos o sospechosos de efectos adversos sobre a higiene o la salud del usuario bajo las condiciones previsibles de uso bajo las condiciones previsibles de uso. Almacenamiento: Se debe dar importancia a que las prendas no estén

de himedas ni a luz solar directa, ya que la luz solar directa puede hacer que el color se desvanezca. La prenda, si no se usa durante 1 afio, debe lavarse segun las instrucciones de cuidado antes de su uso. Esta prenda debe transportarse tal y como la

suministra el fabricante. Reparacién: Si el producto se dafia, la prenda se rasga, la rodilla se parte, no puede proporcionar el méximo nivel de proteccion y debe repararse o reemplazarse inmediatamente. Nunca uses el producto dafiado. La reparacién de este producto solo se tolera en el contexto
en que las afirmaciones de esta prenda no se ven afectadas. Si queda alguna duda, contacte con el fabricante que aparece antes de intentar reparar el producto. Contacta con tu proveedor de residuos para una correcta eliminacion de la prenda. Reciclaje: No dejes la prenda con basura después de
usarla. Sila prenda no esta contaminada, puede seguir una cadena convencional de reciclaje textil. Si esta contaminada con contaminantes, la prenda debe seguir una cadena de iento adecuada en imiento con la normativa vigente. Recomendaciones: Esta prenda, :nmbinada con
1as placas de proteccidn SKNEE d WORLDWIDE EURO PROTECTION, estddisefiada para proporcionar proteccin limitada a s personas que tienen que arrodillrse para trabajar, protegiendo sus rodills de a compresidn estética en suelos planos, 1sos y scos. € aticulo no debe usarse en
agua. El usuario debe ser consciente de que el trabajo de rodillas implica un riesgo cronico de enfermedad en las rodillas y debe levantarse con frecuencia para disminuir estos efectos. Al colocarlo, el articulo debe caber en el bolsillo de la rodillera del pantalon o del pantaln bi-pant sin pruhlemas
Y permanecer en su sitio durante todo el uso. El lado donde se indica «INTERIOR / INTERIOR / INTERIOR / INTERIOR» debe estar en contacto con la rodilla. Cuando se coloca, la flecha debe apuntar hacia arriba.
Estas prendas tienen un bolsillo parche en cada rodilla, adaptado para recibir una rodillera aprobada por CE (proteccion de rodilla), tipo 2, en una sola talla. Las dimensiones de la rodillera garantizan la proteccion de las rodillas durante los movimientos. Dobla la rodillera, deslizala en el bolsillo de la
rodillay suelta los bordes
La rodilla se mantiene en su sitio en la prenda en supuestos movimientos profesionales (arrodillarse y moverse sobre las rodillas). Advertencia: Estas rodilleras no ofrecen proteccion ilimitada para las rodillas, ningin EPI puede ofrecer una proteccién total contra lesiones. No se supone que deban
proteger
no son adecuadas para trabajar en condiciones dificiles como arrodillarse sobre piedras rotas, trabajos mineros o de cantera. No deben usarse para actividades de ocio, deportes i aplicaciones médicas. Para mas informacion, consulte el folleto de la placa de cubierta 8KNEE

Declaracion: La marca CE en esta prenda indica que el pantalon o el bipant cumple con los requisitos de la normativa europea 2016/425. El examen de tipo de la UE fue realizado por el organismo notificado IFTH N°0072. La declaracion de conformidad esta disponible en la pagina web: véase **.

Pantaloni, Bi-pants TELICA Il

Queste informazioni devono essere fornite e lette dall'utente finale - Si raccomanda che I'utente finale legga anche le istruzioni per I'SKNEE

Pant TELICA Ref STLPXXXYYY : XXX = variazione di colore + se il prodotto é realizzato con materiali riciclati o meno e YYY = variazione di dimensione
Bi-pantaloni 5TLPXXXYYYY : XXX = variazione di colore + se il prodotto & fatto di materiali riciclati o meno e YYY = variazione di taglia

Tessuto estero: 63% poiestere/321% colone/dtkelastana o 70% poiestere/28% cotonef2%kelastano o 65% paliestere icciatol32% colone/3elastano
Materiale elastico dellinguine: 90% Poliammide, 10% Elastan

Fodera tascabile 80% Poliestere / 20%

Inserti in cotone e materiale per tasche al ginocchio: 100% poliestere, riciclato 0 meno, con rivestimento in poliuretano

EN 15O 13688:2013 + A1:2021 - Abbigliamento protettivo: Requisiti generali
EN 14404:2008 + A1:2010- Tipo 2 - Livello 0 - Copriginocchiere per lavoro in posizione inginocchi icabil inocchiere 8KNEE) lava a 40°C secondo ISO 6330: metodi di lavaggio e asci domestica. ioni: Tipo 2 Livell icabile con ginocchiere rif. BKNEE)
Le classi di protezione per le ginocchia sono classificate come segue: Tipo 1: Ginocchiere indipendenti da altri indumenti, fissate intorno alle gambe. Tipo 2: Ginocchiere in schiuma o altra imbot
Ginocchiere non attaccate al corpo, ma posizionate mentre I'utilizzatore si muove. Tipo 4: Ginocchiere, che fanno parte di un'unita con funzioni aggiuntive, come la struttura per il supporto in piedi o
ello 0 (livello da 0 2 2, 2 & il pii alto) Classe di protezione 0: Superfici piane Classe di protezione 1: Superfici piane o irregolari. Protegge dalla penetrazione con una forza di almeno (100 £ 5) N Classe di Protezione 2: Superfi
Protegge dalla penetrazione con una forza di almeno (250  10) N.
Istruzioni per la cura del lavaggio: Lavare a 40°C, azione meccanica ridotta, secondo i metodi di lavaggio e asciugatura domestica ISO 6330:2002. Non asciugare, non stirare. Non decolorare, non lavare a secco. Togliere le protezioni per le ginocchia prima di lavarle Gli indumenti protettivi devono
essere puliti regolarmente, secondo le istruzioni raccomandate. Dopo aver pulito il capo, si prega di ispezionare prima di riutilizzarlo (in particolare, verifica che i sistemi di chiusura funzionino correttamente e che le tasche per le ginocchia siano in buone condizioni: nessun buco, strappo, graffio,
ecc.). Per favore, lava a secco, cicla e stira il capo dopo ogni lavaggio per migliorare le prestazioni. La durata del capo & legata alle condizioni di utilizzo e manutenzione. Non usare indumenti sporchi, contaminati, danneggiati o riparati.
Sicurezza: L'indumento non contiene sostanze a livelli noti o sospettati di avere effetti negativi sull'igiene o sulla salute dell'utilizzatore nelle cond izz0 previste. Conservazione: Bisogna dare importanza a garantire che i capi non siano sottoposti a condizioni di conservazione
umide e sotto luce solare diretta, poiché la luce diretta potrebbe far sbiadire il colore. Se non utilizzato per 1 anno, l'indumento deve essere lavato secondo le istruzioni di cura prima dell'uso. Questo indumento deve essere trasportato come fonito dal produttore. Riparazione: Se il prodotto &
danneggiato, l capo si strappa ol ginocchio s spacca, non pub fornire il massimo livello di protezione e deve essere riparato o sostituito immediatamente. Non usare mai il prodotto danneggiato. La riparatione di questo prodotto & tollerata solo nel contesto i cui le affermazioni di questo
indumento non sono influenzate. Se dovesse rimanere qualche dubbio, contatta il produttore qui sotto prima di tentare la riparazione del prodotto. Contatta il tuo fornitore di rifiuti per uno del capo. Riciclo: Non buttare il capo dopo averlo usato. Se il capo non & contaminato,
pub seguire una catena convenzionale di riciclaggio tessile. Se contaminato da inq capo deve seguire una catena di riprocessamento appropriata in conformita con la normativa vigente. Raccomandationi: Questo capo, combinato con le piastre di protezione SKNEE di womnwmc EURO
PROTECTION, & progettato per fornire una protezi itaa ale ginocchia achi deve inginocchiars pe lavorare, er proteggsre e ginacchia dalla compresslone satica su pavimenti platt lscl e asciutl. Larticolo non dovrebbe essere usato nellscqua, L'utente deve essere consapevole ch
Tavoro in Ginacchic comporta un ischio cromico di malattie per e ginocehia & deve alzars mgularmeme e ridure Guesti efets, Quando viene inserito, articolo deve entrafe sensa difficolta nella tasca del ginocchierino dei pantalon: o dei pantalon: b-pantalon: € rimanere in postione feirante
tutto l'uso. Il lato dove & indicato «INTERIOR / INSIDE / INNERE / INTERIOR» deve essere a contatto con il ginocchio. Quando & posizionata, la freccia deve puntare verso l'alto.

iane o irregolari in condizioni di severita.

2

Questi capi hanno una tasca a toppa su ciascun ginocchio, adattata per ricevere un protettore per il ginocchio approvato CE (protezione del ginocchio), tipo 2, in una sola misura. Le dimensioni della protezione del ginocchiera garantiscono la protezione delle ginocchia durante i movimenti. Piega il
ginocchiere, infilalo nella tasca del ginocchio e libera i bordi.

Il ginocchio rimane fermo nell'indumento nei movimenti presunti professionali (inginocchiarsi e muoversi sulle ginocchia). Attenzione: queste ginocchiere non offrono protezione illimitata al ginocchio, nessun DPI pub offrire una protezione totale contro gl infortuni. Non dovrebbero proteggere
Contro il taglio di oggetti e non sono adatti a condizioni di lavoro difficili come inginocchiarsi su pietre rotte, lavori minerari o cava. Non dovrebbero essere utilizzati per attivita ricreative, sportive o applicazioni mediche . Per ulteriori informazioni, si prega di consultare il opuscolo della tavola di
copertura 8KNEE.

Dichiarazione: Il marchio CE su questo indumento indica che il pantalone o il bi-pant soddisfa i requisiti del regolamento europeo 2016/425. L'esame di tipo UE & stato effettuato dall'ente notificato IFTH N°0072. La dichiarazi isponibil sito web: vedi **.

naHTanouu Bu-nantanonun TELICA I m
auct

A6Ba Aa 6bae oT kpaiikma ce KpaiHuAT pa npouete n 3a 8KNEE
Panl TELICA Ref STLPXOONYYY - 300X = useTosa aapmaum + ANV NPOAYKTHT € HANPaBeH OT PELMKNUPaHU MATepUanyt unu He u YYY = sapuauus & pasvepa
Bu-nantano 5TLPXXXYYYY : XXX = ugeToBa BapuaLis + Aany NPOAYKTHT € HANpaBeH OT PeLMKINPaH MaTepUany unu He u YYY = sapualus & paavepa
BbHlHa MaTepus: 65% nonuectep/32% namyk/3% enactan unu 70% nonuectep/28% namyk/2% enactar unu 65% peumknupar nonuectep/32% namyk/3% enactan
Matepuan 3a pastsrane Ha cnabunuTe: 90% nonuamua 10% enacta;
Moannara Ha axo6a 80% nonuectep / 20%

TaMy4Hi BIOXKM 1 MaTepyan 3a AxoGoBe Ha konsHoTo: 100% ) wnu He, ¢ nokpuTye
ENISO +A1:2021 - 3; 6nexno: 06um
EN 14404:2008 + A1:2010- Tun 2 - HuBo 0 - MpoTeKTOPU 3a KoneHeTe 3a pabota B nosa 3 8KNEE) p w3muBane npu 40°C cnopep IS0 6330: AOMALIHM METOAW 32 U3MUBaHE U cylueHe. Usmbanenus: Tun 2 Huso O (Mpunowumo c
Hakonenku pec. BKNEE) Knacosere 3a 3auTa Ha KOMAHOTO Ce KAACH(ULMPAT NO CNeAHMA HaumH: Tun 1: or 6nexno, oKono KpaKara. Tun 2: HakoNeHKM OT NAiKA AW APYTa NOANNAT, 3AKPENEHN B AXOBOBE Ha KPAKATa WAN KOWTO Ca NOCTOAHHO

KoM Tun3: KOWTO He ce 3a7NBaT 32 TAAOTO, A Ce MOCTABAT Ha MACTO, AOKITO ce geun. Tun 4: KOWTO Ca 4aCT OT eAMHMLA € AOTLAHMTENHM BYHKLMMK, KATO PAMKA 33 ONOPA 33 U3NPABAHE WM CEAANKA Ha
Konewe. Moxe 4a ce HOCU Ha TANOTO WnM A3 e it Ha 070 40 2, KaTo 2 e Haii-B1coKOTO) Knac Ha 3aumTa 0: M10ckU NOBLPXHOCTH Knac Ha 3aluTa 1: [1OCKM AW HepaBHH a nopa. or cbe cuna nowe (100 5) N

Kna Ha 3a14A7a 2: NOCKM MW HERaEHY NOBEXHOCT Ha NOAA NPH TeHKK yCAOBHA. TIpEANa38a O NpOHMKBaHE Ch cuna noe (250-+ 10) N,
VHCTPYKUwi 33 rpUa npu npane: Uamusae npu 40°C, € HAMANEHO MEXAHWIHO AeiCTBMe, ChrnacHo ISO 6330: 2002 33 AOMALIH METOAY 33 NOUMCTBaNE U cyleHe. He cywete, He rnapere. He u3bensaiiTe, He NOUMCTBATE XMMMIECKO YMCTeHe. CBaneTe NPOTEKTOPUTE 3a KONEHETE NPeAV NPaHe
3awwTHUTE Apexw TPABBA A3 Ce NOYHCTBAT PeAOBHO, CrOpes, Cnea Ha Apexara, Mons, npoBepeTe NpeA NOBTOPHa yNoTpe6a (0coBeHo NpoBepeTe Aank CHCTEMMTE 3a 3aKONUaBaHe PaBOTAT NPABUAHO W 43NN AKOBOBETE Ha KOMAHOTO ca B A06PO
1 Ap.). Mons, npaBeTe XMMUUECKO YMCTEHE W TMajETe APEXaTa CNe BCAKO NPaHe 3a No-A06pa NPOMIBOAUTENHOCT. IPO/BLMKATENHOCTTA Ha HMBOTA Ha APEXATa 3ABUCH OT YCNIOBUATA Ha YNOTPe6a 1 NOAAPbHKA. He Uanon3saiiTe MpbeHM,

ma aynkw,
3aMbPCeHH, NOBPEACHN WM PEMOHTUPaHH APEXH.
e3onacHocT: /pexata He ChAbPXa BELLECTBA Ha HIBA, IBECTH WM NPEATIONAraEMM, Y€ HMAT HeB/ATONPUATHI EGEKTH BLPXY XUIMEHATa WK 3APABETO Ha NOTPEBUTENs NPH NPEABMAMMMTE YCIOBIA Ha YNOTPe6a. CoXpaHeHHe: BakHO e 4a e rapaHTMpa, 4e APEXHTE He Ca MIOANOMEHH Ha
BRAXHM YCHOBUA W MO NPAKA CTbHYEBA CBETANHA, Thil KATO AUPEKTHATA CTbHYEBA CBETANHA MOXKE A3 NPUIMHM W3BEAHABaHE Ha uBeTa. [IpeXa, aKo He e U3NoN3BaHa 1 roAuHa, TPABBa Aa e M3NEpe CNOpe/ UHCTPYKIMATE 3 IpUXa NpeA ynoTpe6a. Tasn Apexa TpAGBa A3 ce TPaHCNOPTHPA
Cnopep AOCTaBKaTa Ha NIPOM3BOATENs. PEMOHT: AKO IPOAYKTLT € NOBPE/AEH, APEXATa Ce CKbCA, KONAHOTO € Pa3LiENeHo, TOM He MOJKE Aa OCUTYPH MaKCMA/IHA 3aLLATa W TPABBa HE3a6aBHO A2 GbAE PEMOHTUPaH WnM 3ameHeH. HUKOTa He UaNON3BaliTe NOBPEACHNA NPOAYKT. PEMOTST Ha To3H
IPOAYKT e Tanepipa Camo § KOMTEKT, B KGHTO MPETEHLATE 1 Tazi ADEXA He Ca SACETUATI AKD OCTaHE HERCHOTS, CHVPMETE Co C IPOWSBOZMTENA 0-AONY, P 42 ONMTSTE 43 PEMONTUPATE NROAYKTS. CEUPETE Ce ¢ AOCTADUMKA a 0T3S 33 TPABWINO USKELPATHE Ha APEXaTa.
PeLUKnMpaH®: Ho WSKELDNATS ADEXUTS CISA yOTPEGa. AKD ADEXATa HE & SAMLPCSHA, TA MOXe Aa CreAs sepura za Ha TekcTun. Ako e Apexata TpAGBa Aa CNeABa NOAXOANLLA BePUra 3a npepaGoTka B

c Tasu apexa, c nnoun smzz +a WORLDWIDE EURO PROTECTION, & NpoeKTMpaHa /4a OCHTYPM OTpaHmueHa 3aL4uTa Ha KONSIHOTO 3 XOpa, KOWTO TPABBa 4a KONeHMuaT Ha paboTa, 3a 42 NPEANaIH KONeHeTe cu
T CTaTMUHa KOMNPECWA BBPXY PABHH, IMAAKK U CYXH NOAOBE. CTaTMATa He TPAGBA A3 Ce 3NON38a BbB BOAA. MOTPEBUTENAT TPAGEA A3 & HAACHD, 4e PaoTaTa Ha KOMeHe BOAW AO XPOHW|HA ONeCT Ha KOMeHeTe W TPAGBA YECTO A3 CTasa, 33 Aa HaMANK Tesn edexTw. KOraro ce nocTasu, apTuKymbT
TpABBa Aa ce nobepe 6e3 NPo6/emM B AKOBa Ha HAKONEHKATE HA NIAHTANIOHA UM GU-NTaHTANOHa U /43 OCTAHE Ha MACTO NP3 UANOTO U3Non3BaHe. CTPaHaTa, KbAETo e nocouea « INTERIEUR / BLTPELLHA / BLTPELLIHA / BBTPELLIHA » TpaGBa Aa e B KOHTAKT C KonaHoTo. KoraTo ce noctask,
cTpenkara Tpa6Ba Aa coum Harope.
Te3w Apexy MMaT AXO6 C KPBINKIK Ha BCAKO KONAHO, 2AANTUDaH Aa NPUeme 0A06peHa oT CE HaKoneHKa (NPEANasHTENH HAKONIEHKa), TUN 2, B AWH PasMep. PasMepUTe Ha HaKOEHKATa aPAHTUPAT 3ALLUTATa Ha KO/IEHETe N0 BPEME Ha ABIKEHMA. OTbHETE HAKONEHKAT, TEXHETE A B A0 HA KONAHOTO
u ocaoBoauTe kpauwara.

KonAHOTO 0CTaBa Ha MACTO B ApexaTa npu Aswmenns W ABWKenHMe Ha KONeHeTe). BHMMAHMe! Tesn HaKONRKM HE OCHTYPABAT HEOTPAHWIEHa 3ALLTA HA KOMAHOTO, HATO €A M4Ha NPEANAZHA 3ALIUTa He MOXE A3 OCHTYPH Tb/HA 3aLLUTa Cpeuly
Hapanssanys. Te He TPAGEa A 3auTasaT
Cpey pexeLy NPEAMETH U He Ca MOAXOAALIY 33 TPYAHH YCIOBHA Ha TPYA KATO PaGoTa Ha KO/eHe BBPXY CHyNEHM KaMbHH, MuHHa paGoTa A KapuepHa paBota. Te He TPAGEA 4a Ce MINO/3BAT 32 PA3BNEKATENHM L/, CIOPTHA ACHHOCTU WM uenu. 3a nosede mons, suTe
JMCTOBKaTa C Kanaukata Ha 8KNEE.
BCAKQKEY 0DOVIEHY & VCAORKATA HD QKO/NATa CDAD. KATO Suxa HaNaAY/K 0aGOTATa K Beako powANg g o 0010662 611 HaMaAKAQ ONACHD 12l
Rexnapauvs: CE MapKaTa sbpxy Tasu Apexa ue wnn otroBapsT Ha Ha 2 016/425. TunosusT npernes Ha EC Gelue u3sbpLueH ot yseaomeHws oprak IFTH No 0072, flexnapauusta sa

€ AOCTBNHA Ha [ BUXK **,

Calgas, Bi-calgas TELICA II

Estas informacdes devem ser fornecidas e lidas pelu utilizador final - Recomenda-se que o utilizador final também leia as instrucdes do 8KNEE

Pant TELICA Ref STLPXXKYYY : XXX = variagao de cor + se o produlo & fflo de materiais reciclados ou ndo e YYY = variagao de tamanho

Bi-calgas STLPXXXYYYY : XXX = variagdo de cor + se o produto & feito de materiais reciclados ou ndo e YYY = variaéo de tamanh

Tecido exterior: 65% Poliéster/32% algoddo/3%elastano ou 70% poliéster/28% algod&o/2%elastano ou 65% poliéster reciclado/32% algodao/a% elastano
Material elastico da virilha: 90% Poliamida 10% Elastano;

Forro de bolso 80% Poliéster / 20%

Palmilhas de algoddo e material para bolsos no joelho: 100% poliéster, reciclado ou néo, com revestimento de poliuretano

EN 1O 13688:2013 + A1:2021 - Vestudrio de protegéo: Requisitos gerais
EN 14404:2008 + A1:2010- Tipo 2 - Nivel 0 - Protetores de joelho para trabalho em posigio ajoelhada (Aplicavel com joelheiras 8KNEE) Pré-tratamento — lavagem a 40°C segundo ISO 6330: métodos domésticos de lavagem e secagem. Desempenhos: Tipo 2 Nivel 0 (Aplicavel a joelheiras ref. 8KNEE)
Aclasse de protecéo para joelhos esta dlassificada da seguinte forma: Tipo 1: Joelheiras independentes de outras roupas, fixadas nas pernas. Tipo 2: Joelheiras em espuma ou outro almofamento, presas em bolsos nas pernas, ou permanentemente presas as calgas ou as calgas bi-calgas Tipo 3:
Joelheiras ndo coladas ao corpo, mas colocadas na posiéo enquanto o utilizador se move. Tipo 4: Joelheiras, que fazem parte de uma unidade com fungdes adicionais, como a estrutura de apoio para se levantar ou o assento de joelhos. Pode ser usado no corpo ou ser independente. Resisténcia a
perfuragio = nivel 0 (nivel de 0. 2, sendo 2 o mais elevado) Classe de Protedo 0: Superficies planas Classe de Protegdo 1: Superficies planas o iregulares. Protege contra penetrago por uma fora de pelo menos (100 + 5) N Classe de Protego 2: Pavimentos
planos ou irregul b condid . Protege contra por uma forga de pelo menos (250 + 10) N.
Instrugdes de cuidados de lavagem: Lavar a 40°C, com agéo mecanica reduzida, de acordo com os métodos de lavagem e secagem doméstica ISO 6330:2002. N3o seque, nio passe a ferro. N&o lave lixivia, ndo lave a seco. Remova protetores de joelho antes de lavar As roupas protetoras devem ser
mpas regularmente, conforme as instrugdes recomendadas. Depois de limpar a pega, por favor inspecione antes de a reutilizar (em particular, verifique se os sistemas de fecho funcionam corretamente e se os bolsos dos joelhos estdo em bom estado: sem buracos, rasgdes, riscos, etc.). Por favor,
lave a seco, cicle e passe a ferro a peca apés cada lavagem paray melhor desempenho. A vida il da pega et ligada s condigdes de utilizagéo e manutengio. N&o use roupa suja, contaminada, danificada ou reparada.
Seguranga: A pega de vestuario na i ou suspeitos de terem efeitos adversos na higiene ou sadde do utilizador nas condigdes previsiveis de uso. Armazenamento: Deve ser importante garantir que as pegas de roupa ndo sejam sujeitas a condigdes de
Srmazenamento himido  solsuz solar direta, pois 3 uz solr direts pode fazer com ue a cor desbote. A poga dé vestuirl, se ndo for usada durante 1 ano, deve ser avada conforme as Instrugbes de culdados antas de ser usada. E~ta peca deve ser traneportads conforme formecida pelo
fabricante. Reparagdo: Se o produto estiver danificado, a pega rasgada ou o joelho partir, néo pode fornecer o maximo nivel de protegio e deve ser reparado ou substituido imediatamente. Nunca use o produto danificado. A reparagéo deste produto s6 ¢ tolerada no contexto em que as
reivindicages desta pega ndo o afetadas. Se houver alguma divida, contacte o fabricante abaixo antes de tentar reparar o produto. Contacte o seu fornecedor de residuos para uma eliminagao adequada da pesa de roupa. Reciclagem: No deite a pega de roupa depois de ser usada. Se a pesa
ndo estiver contaminada, pode seguir uma cadeia convencional de reciclagem téxtil. Se estiver contaminada com poluentes, a pega deve seguir uma cadeia de reprocessamento adequada, em coma 5o vigente. Bes: Esta pega, combinada com as placas de
protegio 8KNEE da WORLDWIDE EURO PROTECTION, foi concebida para proporcionar protegao limitada ao joelho para pessoas que tém de se ajoelhar para trabalhar, para proteger os joelhos da compressao estatica em pisos planos, lisos e secos. O artigo ndo deve ser usado na dgua. O utilizador
deve estar ciente de que o trabalho de joelhos implica um risco crénico de doenga nos joelhos e deve levantar-se frequentemente para diminuir esses efeitos. Quando colocado no lugar, o artigo deve caber no bolso das calgas ou do joelheira das calgas bi-calcas sem dificuldades e manter-se no
lugar durante todo o uso. O lado onde esta indicado «INTERIOR / INTERIOR / INTERIOR / INTERIOR» deve estar em contacto com o joelho. Quando colocada, a seta deve apontar para cima.
Estas pegas tém um bolso patch em cada joelho, adaptado para receber uma joelheira aprovada pela CE (protegao para joelhos), tipo 2, num dnico tamanho. As dimensdes da joelheira garantem a protego dos joelhos durante os movimentos. Dobre a joelheira, deslize-a para o bolso do joelho e solte
as bordas.
0 joelho mantém-se no lugar na pega em supostos movimentos profissionais (ajoelhar-se e mover-se sobre os joelhos). Aviso: Estas joelheiras ndo oferecem protegdo ilimitada ao joelho, nenhum EPI pode oferecer protego total contra lesdes. Eles ndo devem proteger
Contra o corte de objetos e nao sao adequadas para condigdes dificeis de trabalho, como trabalhos de joelhos em pedras partidas, trabalhos de mineragdo ou de extrago. Nao devem ser usados para lazer, atividades desportivas ou aplicagdes médicas. Para mais informagdes, consulte o folheto da
laca de cobertura do 8KNEE.

Declaragéo: A marca CE nesta pega representa que as calgas ou bicalgas cumprem os requisitos do regulamento europeu 2016/425. O exame de tipo da UE foi realizado pelo organismo notificado IFTH N°0072. A declaragao de conformidade esta disponivel no site: ver **.




Pant, Bi-pants TELICA Il
Anviindarinformationsblad
Denna information méste ges och lisas av itt tl ocksa laser il for 8KNEE
Byx-TELICA Ref 5TLPXXXYYY : XXX = argvananon +om produklen ar gjord av atervunnet material eller inte och YY storleksvariation
Bi-pants S5TLPXXXYYYY : XXX = fargvariation + om produkten &r tillverkad av atervunnet material eller inte och YYY = storleksvariation
Yttertyg: 65 % polyester/32% bomull/3% elastan eller 70% polyester/28% bomull/2% elastan eller 65% atervunnen polyester/32% bomull/3% elastan
Stretchmaterial i grenen: 90 % polyamid 10 % elastan;
Fickfoder: 80% polyester / 20%
och kna ial: 100 % polyester, atervunnet eller inte, med

BRE:kategori2 - Lenlighet med normerna

EN 15O 13688:2013 + A1:2021 - Skyddsklader: Allménna krav

EN 14404:2008 + A1:2010 - Typ 2~ Niva 0 - Knéiskydd for arbete i kndstaende position (Galler med kniiskydd 8KNEE) Férbehandling — tviittar vid 40°C enligt 1SO 6330: hushallstvitt och torkningsmetoder. Prestanda: Typ 2 niva 0 (Galler med knéiskydd ref. BKNEE) Knéskyddsklassen klassificeras
enligt foljande: Typ 1: Knéskydd oberoende av annan ladsel, fista runt benen. Typ 2: Knskydd i skum eller annan vaddering, sakrade i fickor p3 benen eller som r permanent féita vid byxorna eller bi-byxorna Typ 3: Knaskydd som inte sitter fast pa kroppen utan placeras pé plats nr anvandaren
sig. Typ 4: Kniiskydd, som ir en del av en enhet med ytterligare funktioner, sasom ramen for stad for att sta upp, eller knistaende sitt. Kan biiras pa kroppen eller vara sjalvstindigt. Punkteringsmotstand = niva 0 (niva frén 0 ill 2, 2 &r hgst) Skyddsklass 0: Plana ytor Skyddsklass 1: Plan eller
ojimn golvyta. Skyddar mot genomtréingning av en kraft pa minst (100 = 5) N Skyddsklass 2: Plana eller ojdmna golvytor under svéra Skyddar mot av en kraft pa minst (250 = 10) N.

Tvittinstruktioner: Tvatta vid 40°C, minskad mekanisk effekt, enligt ISO 6330: 2002 hushallstvtt och torkningsmetoder. Torka inte, stryk inte. Blek inte, kemtvitta inte. Ta bort knéiskydd fére tvatt. bér rengdras enligt i ioner. Efter rengdring av
plagget, kontrollera géma innan du anviinder det igen (kontrollera sarskilt att fastsystemen fungerar som de ska och att knafickorna ar i gott skick: inga hal, revor, repor osv.). Vinligen kemtvatta och stryk plagget efter varje tvitt for bittre prestanda. Plaggets livslangd & kopplad till anvindnings-
och underhallsférhallanden. Anvéind inte smutsiga, fororenade, skadade eller reparerade kisder.

Sikerhet: Plagget innehiller inte dmnen p nivaer som ar kiinda eller misstankta for att ha negativa effekter pa anviindarens hygien eller hilsa under de férutsebara anvindningsférhallandena. Férvaring: Vikt bor laggas vid att plaggen inte utsatts fér fuktiga férvaringsférhallanden och i direkt
solljus, eftersom direkt solljus kan fa férgen att blekna. Om plagget inte anviinds i ett r bor det tvittas enligt skitselinstruktionerna fre anvéndning. Detta plagg maste enligt ti leverans. ion: Om produkten skadas, plagget rivs och knit spricker, kan den inte ge
Traximalt skydd och maste repareras eller bytas ut omedelbart. Anvand aldrig den skadade produkten. Reparation av denna produkt tolereras endast  samiband Gar pIagaets pastaenden inte péverkas. Om det finns nigon usakemet kontakta tillverkaren nedan innan du forsoker reparera
produkten. Kontakta din avfallsleverantor for korrekt hantering av plagget. Atervinning: Skrap inte ner plagget efter anvindning. Om plagget inte ar inerat kan det félja en ja. Om plagget ar férorenat med féroreningar maste det flja en lamplig
sterupparbetningskedja i enlighet med gallande regler. Detta plagg, med WORLDWIDE EURO PROTECTIONS 8KNEE knéiskyddsplattor, & utformat fér att ge begrénsat knaskydd for personer som maste knabdja for att arbeta, for att skydda sina knéin mot statisk
kompression pa platta, slita, torra golv. Artikeln ska inte anvandas i vatten. Anvandaren maste vara medveten om att knistaende arbete innebar en kronisk sjukdomsrisk i knéina och han maste st upp ofta for att minska dessa effekter. Nar den &r pa plats maste foremalet passa i byx- eller bi-
pantsfickan utan problem och sitta kvar under all anvéindning. Sidan dar det anges « INRE / INRE / INRE / INRE / INRE » maste vara i kontakt med knat. Nr pilen ar pa plats maste den peka uppét.

Dessa plagg har en lappficka pa varje kné, anpassad for att 4 ett CE-godként knaskydd (knaskydd), typ 2, i en storlek. Kniiskyddets dimensioner garanterar knanas skydd under rorelser. BGj knaskyddet, skjut in det i knéfickan och slapp pa kanterna.

Kniit stannar pa plats i plagget i pastadda professionella rérelser (knabjande och rorelser pa knana). Varning: Dessa knaskydd ger inte obegransat kniskydd, ingen skyddsutrustning kan ge ett totalt skydd mot skador. De ska inte skydda

mot att skara foremal och ar inte lmpliga for svara arbetsfarhallanden som knstéende arbete pa krossade stenar, gruvarbete eller stenbrottsarbete. De bor inte anvandas for fritids- eller idrottsaktiviteter eller medicinska andamal. For mer se 8KNEE:s

Deklaration: CE-mirket pa detta plagg visar att byxorna eller bi-byxorna uppfyller kraven i den europeiska férordningen 2016/425. EU:s typprov utférdes av den anmélda IFTH N°0072. ionen finns tillganglig pa se**,

Pant, Bi-pants TELICA -

Deze informatie moet door de eindgebruiker worden verstrekt en gelezen — Het wordt aanbevolen dat de eindgebruiker ook de instructies voor de 8KNEE leest
Pant TELICA Ref 5TLPXXXYYY : XXX = kleurvariatie + of het product van gerecyclede materialen is gemaakt of niet en YYY = maatvariatie

Bi-pants 5TLPXXXYYYY : XXX = Kleurvariatie + of het product van gerecyclede materialen is gemaakt of niet en YYY = maatvariatie

Buitenstof: 65% polyester/32% katoen/3% elastaan of 70% polyester/28% katoen/2% elastaan of 65% gerecycled polyester/32% katoen/3% elastaan
Rekmateriaal in het kruis: 90% polyamide 10% elastaan;

Zakvoering 80% polyester / 20%

Katoenen i en iaal: 100% polyester, of niet, met

PPE-categoric 2 - In overgenstemming met de normen
EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 - Beschermende kleding: Algemene eisen

EN 14404:2004 + A1:2010- Type 2 ~ Niveau 0 - i voor werk in knielpositi met kni 8KNEE) i bij 40°C volgens ISO 6330: huishoudelijke was- en droogmethoden. Prestaties: Type 2 Niveau 0 (Van toepassing met

ref. 8KNEE) Kni wordt als volgt if Type 1: Kni los van andere kleding, bevestigd rond de benen. Type 2: Kniebeschermers van schuim of andere vulling, vastgemaakt in zakken op de benen, of die permanent aan de broek of de bi-
broek ijn bevestigd. Type 3: Kniebeschermers die niet aan het lichaam worden bevestigd, maar op hun plaats worden geplaatst terwijl de gebruiker beweegt. Type : Kniebeschermers, die deel uitmaken van een eenheid met extra functies, zoals het kader voor ondersteuning bij het opstaan, of
knielende zitting. Kan op het lichaam gedragen worden of = niveau 0 (niveau van 0 tot 2, waarbij 2 het hoogst is) : Viakke i 1: Viakke of ongelijke vioeren. Beschermt tegen penetratie door een
kracht van minstens (100 = 5) N eschermlngsklasse 3 Viakke of ongelike onder Beschermt tegen ing door een kracht van minstens (250 £ 10) N.
Instructies voor wasverzorging: Wassen op 40°C, verminderde mechanische werking, volgens ISO 6330: 2002 huishoudelijke was- en droogmethoden. Niet drogen, niet strijken. Niet bleken, niet stomen reinigen. Verwijder kni voor het wassen i moeten

regelmatig worden schoongemaakt, volgens de aanbevolen instructies. Controleer na het schoonmaken van het kledingstuk voordat je het opnieuw gebruikt (controleer vooral of de sluitingssystemen goed werken en dat de kniezakken in goede staat zijn: geen gaten, scheuren, krassen, enz.).
Droog het kledingstuk na elke wasbeurt en strijk het kledingstuk voor betere prestaties. De levensduur van het kledingstuk is gekoppeld aan gebruiks- en onderhoudsomstandigheden. Gebruik geen vuile, besmette, beschadigde of gerepareerde kleding.

Veiligheid: Het kledingstuk bevat geen stoffen op niveaus waarvan bekend is of vermoed wordt dat ze nadelige effecten hebben op de hygiéne of gezondheid van de gebruiker onder de voorafgaande gebruiksomstandigheden. Opberg: Er moet veel nadruk op worden gelegd dat kledingstukken niet
worden aan vochtige en direct zonlicht, omdat direct zonlicht de kleur kan doen vervagen. Kledingstuk, als het 1 jaar niet is gebruikt, moet je volgens de verzorgingsinstructies voor gebruik wassen. Dit kledingstuk moet worden vervoerd zoals geleverd door de
fabrikant. Reparatie: Als het product beschadigd s, het kledingstuk scheurt, de knie is gespleten, kan het niet de maximale bescherming bieden en moet het onmiddellijk worden gerepareerd of vervangen. Gebruik nooit het beschadigde product. Reparatie van dit product wordt alleen getolereerd
in de context waarin de claims van dit kledingstuk niet worden beinvioed. Mocht er twijfel bestaan, neem dan contact op met de fabrikant hieronder voordat u probeert het product te repareren. Neem contact op met je ier voor de juiste verwijdering van het kledi Recyclen:
Gooi het kledingstuk niet in de mmmel na gebruik. Als het kledingstuk niet besmet s, kan het een conventionele Ie)melrecy(.llngketen volgen. Als het besmet is met i stoffen, moet het kledi een passende i volgen in ing met de huidige

met de 8KNEE beschermplaten van WORLDWIDE EURO PROTECTION, i n aan mensen die moeten knielen om te werken, om hun knieén te beschermen tegen statische compressie op
viakke, gladde, droge Viearen. et artie Tnag it in water worden gebruikt. De gebruiker moet zich ervan bewust zijn dat knielen en chronicle ekt met zich maebrengt en dat hi vaak mot opstaan om deze effecten te verminderen. Wanneer het op sin plaats werdt geplaatst, moot het
Kiedingstuk zonder problemen in de broek- of bibroekzak passen en tijdens het gebruik op zijn plaats blijven. De zijde waar het is aangegeven « INTERIEUR / BINNEN / BINNENIN / INTERIEUR » moet contact maken met de knie. Wanneer het op zijn plaats wordt gezet, moet de pijl omhoog wijzen.

Deze kledingstukken hebben een lapzak op elke knie, aangepast om een door CE ing), type 2, in één maat te ontvangen. De ingen van het kni de ing van de knieén tijdens bewegingen. Buig de kniebeschermer,
schuif hem in de kniezak en maak de randen los

De knie blijft op zijn plaats in het kledi in i (knielen en bewegen op de knieén). jing: Deze bieden geen i , geen enkele PBM kan volledige bescherming bieden tegen blessures. Ze horen niet te
beschermen

tegen het snijden van voorwerpen en zijn niet geschikt voor moeilijke werkomstandigheden zoals knielen op gebroken stenen, mijnbouw of steengraven. Ze mogen niet worden gebruikt voor vrijetijds- of sportactiviteiten of medische toepassingen. Voor meer informatie, raadpleeg de 8KNEE
omslagplaatfolder.

Elke. inde omgeving zoal: Qu de prestaties van de. 2anzienliik Elks diziging aan de. of misbruik zou de prestaties van de. gevaaliik
Verklaring: Het CE-merk op dit kledingstuk geeft aan dat de broek of de bi-p: aan de eisen van de Europese verordening 2016/425. Het EU-type-examen werd uitgevoerd door het gaan IFTH N°0072. De iteif ingis il op de website: zie **.
Housut, kaksihousut TELICA Il
Kamﬂﬂlﬂalﬁhn
imé tiedot on annettava ja luettava dyttdja ettd £) jd lukee myds SKNEE n ohjeet
Panl TELICA Ref 5TLPXXXYYY : XXX = + onko tuote It ai ei, ja YYY = koon vaihtelu
Bi-pants 5TLPXXXYYYY : XXX = varivail + onko tuote ierratetyista i vai ei, Ja YYY kokoero
L 65 % polyesteri/32 % puuvillaa/3 % ia tai 70 % % % el tai 65 % kierra a ia/32 % puuvillaa/3 % elastaania
Joustava 90 % ia 10 %

Taskuvuori 80 % polyesterid / 20 %
Puuvillapohjat ja polvitaskumateriaali: 100 % polyesteri, kierratetty tai ei, polyuretaanipinnoitteella

ENISO + A1:2021 - Suoj  Vleiset
EN 14404:2008 + A1:2010~ Tyyppi 2 - Taso isuoj i 5 isuojiin 8KNEE) Esikasi pesu 40°C:ssa IS 6330:n mukaisesti: kot ja kui B i Tyyppi 2 Taso i isuojaviite 8KNEE)
isuoj i i 1 jat, jotka ovat i muista vaatteista, kiinnitetin jalkojen ymparille. Tyyppi 2: Polvi tai muusta Kiinnitetty jalkojen taskuihin tai pysyvasti kiinitettyn housuihin tai bihousuihin Tyyppi 3:
, jotka eivit ole kil loon, vaan asetetaan pai Kyt likuessa. Tyyppi a: olvisuojat, otka ovat osa yksikks, ossa o kuten tuki seisomaan seisomiseen tai Sité voi kiyttas vartalossa tai olla itsendiinen.
Pubkaisunkéstivyys - taso 0 (lasu 0-2, korkein2) 0: Tasaiset pinnat 1: Tasaiset tai Suojaa vihintsan (mo B s) N veiman lapaisemiseits i 2: Tasaiset tai ankarissa
Suojaa lapéisemi in (250 £ 10) N.
jeet: Pese 40°C:ssa, toimella, SO 6330: 2002 kotitalouspesu-ja kuivausmenetelmien mukaisesti. Al kuivaa, lé silit. Al valkaise, 13 kemiallista pesua. Poista polvisuojat ennen pesua. Suoj tulisi puhdistaa saannallisesti suosi mukaisesti.

Vaatteen puhdistuksen jilkeen tarkista ennen st toimivat oikein ja etta polvitaskut ovat hyviissa kunnossa:
Vaatteen kéyttsiki riippuu kiytts- ja huoltoolosuhteista. Al kiyt likaisia, saastuneita, vaurioituneita tai korjattuja vaatteita.
Turvallisuus: Vaatteet eivit sisil3 aineita, deen Hsdossatal epdllian abtauttavan haiallsla valiutubola Kiyts]an hyglniaan alterveytosn snnskoltavssa olosuhtatss,

3, repeéimis, naarmuja jne.). Ole hyvé ja silita pesu pesun jalkeen ja silita vaate paremman suorituskyvyn saavuttamiseksi.

ytys: Tarkedd on varmistaa, etteivit ltistu kosteille sii ille tai suoralle auri sillé suora

in tuotteen korjausta sall raan vain silloin, kun vaatteen viitteet eiv: cle muununeet Jos e epévarmuus jatkuu, ota yhteytti alla olevaan valmlstajaan ennen kuin yritit korjata

s iytén jilkeen. Jos vaate ei ale saastunut, se voi nuudanaa penmels Jos vaatteet ita, sen on

3ma vaate yhdistettyna WORLDWIDE EURO PROTECTIONIN 8KNEE on rajoitettua ille, jotka joutuvat polvistumaan tsihin, suojaten polvensa staattiselta puristukselta
3 la. . Kayttjan tulee tietd, ettd polvistuminen aiheuttaa polvien kroonisen sairausriskin, ja hénen tulee nousta usein ylés vihentikseen naité vaikutuksia. Kun esine asetetaan paikoilleen, sen on mahduttava housun- tai bi-

housujen polvistojataskuun iiman ongelmia ja sen on oltava paikaliaan koko kiyEtBtarkoltuksen ajan. Se puol, jossa se on merkitty « INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERIOR » tytyy olla kosketuksissa polveen. Kun nuclen on asatettu paikaiieen, sen t3ytyy osorteas yldspain.

Niiissd vaatteissa on paikkatasku jokaisessa polvessa, joka on CE-hyvaksytty polvisuoja (ol tyyppi 2, samassa koossa. Polvisuojan mitat takaavat polvien suojan liikkeiden aikana. Taivuta polvisuojaa, tydnni se polvitaskuun ja vapauta reunat.

Polvi pysyy paikallaan vaatteen sisélli oletetuissa ammatillsissa likkeissé (polvistuen ja polvilla likkuen) Varaitus: Nama polvisuojat eivat tarjoa rajatonta polvisuojaa, mikin suojavaruste ei voi tarjota taydellists suojaa loukkaantumisia vastaan. Niiden ei ole tarkoitus suojella

ei ole sopiva vaikeisiin kuten kivien paalla, tai Niita ei tule kayttaa vapaa-ajan, urheilun tai I3 Lisatietoja saat 8KNEE- levyn esitteestd

i vaatteen
aadoksen mukaisesti. Suositukset:

<
. &

s on saatavilla verkkosivuilta: katso **.

Pant, Bi-pants TELICA Il m
, Bi-pa

al gives og lases af Det anbefales, at slutbrugeren ngsa laeser instruktionerne til BKNEE
B T A e ST R T oK S Tarsvaraton s om produktet er lavet a eller e og Y

Bi-pants 5TLPXXXYYYY : XXX = farvevariation + om produktet er lavet af genbrugsmatenaler eller ej og YYY = sonelssevariaion

Yderstof: 65% polyester/32% bomuld/3% elastan eller 70% polyester/28% bomuld/2% elastan eller 65% genanvendt polyester/32% bomuld/3% elastan
Elastisk skridtmateriale: 90% polyamid 10% elastan;

Lommeforing 80% polyester / 20%

Bomuldsindlaeg og knaslommemateriale: 100% polyester, genbrugt eller e}, med polyurethanbelzegning

ENISO +A1:2021 ing: Generelle krav
EN 14404:2004 + A1:2010 - Type 2 - Niveau 0 - Knzebeskyttere tilarbejde i knazstilling (Gelder med BKNEE) i k ved 40°C i henhold til 1SO 6330: i og ioner: Type 2 Niveau 0 (Geelder med knzebeskyttere ref. 8KNEE)
iceres som folger: Type 1: igt af andet tgj, fastgjort omkring benene. Type 2: Knaebeskyttere i skum eller anden polstring, sikret i lommer pa benene, eller som permanent fastgares til bukserne eller bi-bukserne Type 3: Knabeskyttere, der ikke

sidder fast til kroppen, men placeres pa plads, mens brugeren bevaeger sig rundt. Type 4: Knbeskyttere, som er en del af en enhed med yderligere funktioner, sisom rammen for statte til at st op, eller knaelende sade. Kan baeres ps kroppen eller vaere selvstaendig. Stikmodstand = niveau 0
(niveau fra 0 il 2, 2 er hgjest) Beskyttelsesklasse 0: Flade overflader : Flade eller uj Beskytter mod af en kraft pa mindst (100 = 5) N Beskyttelsesklasse 2: Flade eller ujzevne gulvoverflader under ekstreme
forhold. Beskytter mod gennemtraengning af en kraft pa mindst (250 £ 10) N.

Vaskevejledning: Vask ved 40°C, reduceret mekanisk virkning, ifglge SO 6330: 2002 husholdningsvaske- og tgrremetoder. Tor ikke, stryg ikke. Blegemiddel ikke, ikke renset. Fiern for vask. ing bor renggres igt i henhold til

Efter rengpring af tajet, bedes du inspicere for genbrug (tjek iszer, at fastggrelsessystemerne fungerer korrekt, og at knaelommerne er i god stand: ingen huller, revner, ridser osv.). Rens venligst tajet efter hver vask for bedre rengaring og stryg tgjet. Tgjets levetid er afhaengig af brugs- og
vedligeholdelsesforholdene. Brug ikke beskidt, forurenet, beskadiget eller repareret tgj.

sikkerhed: Tajet indeholder ikke stoffer pa niveauer, der vides eller mistzenkes for at have skadelige virkninger pa brugerens hygiejne eller helbred under de igeli i 0 ing: Der bor egges vigt pd at ik, at toet ke udsamties for fugtige opbevaringsforhold of direkte
sollys, da direkte sollys kan fa farven til at falme. Tajet, hvis det ikke er brugt i 1 r, bar vaskes efter plejevejledningen for brug. Dette tj skal som angivet af ion: Huis produktet , tajet revnet, knzeet flaekket, kan det ikke give maksimal beskyttelse,
og det skal repareres eller udskiftes med det samme. Brug aldrig det beskadigede produkt. Reparation af dette produkt tolereres kun, hvis kravene fra dette tgj ikke pavirkes. Hvis der stadig er usikkerhed, kontakt pmducenten nedenfor, for du forsger at reparere produktet. Kontakt din
affaldsleverandgr for korrekt bortskaffelse af tgjet. Genbrug: Smid ikke tgjet efter brug. His tajet ikke er forurenet, kan det falge en konventionel tekstilgenanvendelseskzede. Huis det er forurenet med forurenende stoffer, skal tgjet falge en passende genbehandlingskede i overensstemmelse
med geeldende regulering. Anbefalinger: Dette tgj, kombineret med WORLDWIDE EURO PROTECTIONS BKNEE knzebeskyttelsesplader, er designet til at give begraenset knaebeskyttelse til folk, der skal knzele for at arbejde, for at beskytte deres kna mod statisk kompression pa flade, glatte o tgrre
gulve. Artiklen bor ikke bruges i vand. Brugeren skal vaere opmaerksom p3, at knzelende arbejde indebzerer en kronisk sygdomsrisiko for knaeene, og han skal rejse sig ofte for at mindske disse virkninger. Nar den settes pa plads, skal genstanden kunne passe i bukse- eller bipants-
knaebeskytterlommen uden problemer og blive siddende under hele brugen. Siden, hvor det er angivet « INTERIGR / INDVENDIGT / INDVENDIGT / INDVENDIGT » skal vzere i kontakt med knaeet. Nar pilen er sat pa plads, skal den pege opad.

Disse beklaecningsgenstande har en laplomme pa hvert knzz, tipasset tl at modtage en CE-godkendt knazbeskytter (knabeskytelse), type 2, i én smrre\se Dimensionerne pa knzebeskytteren sikrer knaeene under bevaegelser. Bgj skub den ind i og frigor kanterne.
Knzeet forbliver pa plads i tojet i formodede professionelle bevaegelser (knzslende og bevaegelse pa knzeene). Advarsel: Disse intet PPE kan give en total beskyttelse mod skader. De skal ikke beskytte

mod skaerende genstande og er ikke egnede til vanskelige arbejdsforhold som knaelende arbejde pa knuste sten, minearbejde eller slenbrudsarbe}de D bar ikke bruges t fritids. ller sportsakthieter eller medicinske formal. For yderligere information, se vnligst BKNEE omslagspladefolderen.

ngiver, at bukserne eller bi-bukserne opfylder kravene | den europeeiske forordning 2016/425. EU-typeunderspgelsen blev udfgrt af den notificerede myndighed IFTH nr. 0072. O ingen er tilgaengelig pa hj iden: se **.




Spodnie, Dwuspodnie TELICA Il

Informacje te musi podaé i przeczytaé uzytkownik koricowy - Zaleca sig, aby uzytkownik koricowy réwniez zapoznat sig z instrukcjami dotyczacymi 8KNEE
Pant TELICA Ref 5TLPXXXYYY : XXX = wariant koloru + czy produkt jest wykonany z materialéw z recyklingu, czy nie, oraz YYY = wariant rozmiaru

Dwukatne spodnie STLPXXXYYYY : XXX = wariant koloru + czy produkt wykonany jest z materiatow z recyklingu, czy nie, oraz YYY = wariant rozmiaru

Material Zownezzny: 65% polilori329% baweina/3% olastan lub 70% poliester/26% baweina/2%elastan b 65% polister 2 recykingu/32% bawelna/3% elastan
Material rozciagliwy w kroczu: 90% poliamid, 10% elas!

Podazowka kioszoni 80% poliestor 1 20%

Bawelniane wkiadki i material na kieszenie kolana: 100% poliester, z recyklingiem lub nie, z powlok poliuretanowa

EN 1O 13688:2013 + A1:2021 - Odzie ochronna: Wymagania ogélne
EN 14404:2004 + A1:2010 - Typ 2 - Poziom 0~ ochraniacze na kolana do pracy w pozycji kIQ:zau] (stosowane z ochraniaczami na kolana 8KNEE) Wstepna obrébka - myje sig w temperaturze 40°C zgodnie z 1O 6330: metody prania i suszenia w domu. Oslqgl Typ 2 Poziom 0 (stosowany z
ochraniaczami na kolana ref. 8KNEE) Klasa uchrunv kolan jest Tvp iacze na kolana niezaleine od innych ubra, przymocowane woksf nég. Typ 2: ochraniacze na kolana z pianki lub innej wi i lub trwale

do spodni lub p3: iacze na kolana nie jone do clala ale umi w pozycji podczas poruszania sig uzytkownika. Typ 4: ochraniacze na kolana, ktére sa czescia jednostki o dodatkowych funkcjach, taklml jak rama wspierajaca wstawanie lub
siedzisko kleczace. Mozna nosié na ciele lub hyc niezaleine. Odpornosé na przel poziom 0 (poziom od 0 do 2, gzie 2 to najwyzszy) Klasa ochrony 0: Powierzchnie plaskie Kiasa ochrony 1: Powierzchnie plaskie lub nieréwne podiogi. Chroni przed przebiciem sifa co najmniej (100 + 5) N

Klasa ochrony 2: Plaskie lub nieréwne wtrudnych Chroni przed przebiciem sita co najmniej (250 £ 10) N.
Instrukcje pielegnacji mycia: Myj w 40°C, z ograni dziataniem i zgodnie 2 norma 150 6330: 2002 dotyczaca metod prania i suszenia w domu. Nie susz, nie prasuj. Nie wybielaj, e czys¢ chemicznie. Zdejmij ochraniacze na kolana przed praniem Odziet ochronna
powinna byé regularnie czyszczona zgodnie z zaleceniami. Po wyczyszezeniu odziety prosimy o ie przed uiyciem (w e, czy systemy zapi i czy kieszenie na kolana s3 w dobrym stanie: brak dziur, rozdaré, zadrapan itp.). Prosze, po
Kazdym praniu zacykluj czyszczenie chemiczne i prasuj ubranie, aby uzyska lepsza wydajnose. Zywotnos¢ ubrania zalezy od warunkéw uxvtknwanla i konserwacji. Nie uzywaj brudnej, zani j jani ionej odziezy.
Bezpieczeristwo: Odziez nie zawiera substancji w poziomach znanych lub podejrzewanych o szkodliwy wplyw na higiene lub zdh ie: Nalezy p aby ubrania nie byly narazone na wilgotne warunki
przechowywania i bezposrednie dziatanie storica, poniewat stoneczne moze Koloru. Ubranie, jesl nie hyln uzywane przez rok, powinno bye prane 1gndme 2 zaleceniami przed uzyciem. Ubranie to musi byé transportowane zgodnie 2 dostawa
producenta. Naprawa: Jesli produkt jest uszkodzony, ubrane rozdarte lub kolano peknie, ne zapewnia on j ochrony i musi lub iony. Nigdy nie uzywaj produktu. Naprawa tego produktu jest dozwolona tylko w sytuacji, w ktérej
twierdzenia dotyczace tego ubrania nie 3 naruszane. Jesli pozostan jaki S, skontaktuj sig 2 praed préba naprawy produktu. Skontaktuj si¢ ze swoim dostawca odpadéw w celu prawidilowe utylizaci ubrania. Recykling: Nie zasmiecaj ubrania po uzyciu. Jesl
ubranie nie j ione, moie pneblega( recyklingu tekstyliow. Jesljest skaxunv xame:xysxcxemaml ubranie musi pneblegac zgodnie z obowi je: Ten ubranie, olqcxone plytami ochronnymi 8KNEE od WORLDWIDE EURO
PROTECTION, zostato ochrong kolan osobom naciskiem na , gladkich, suchych podiogach. Artykut nie powinien byé uzywany w wodzie. Uzytkownik musi byé 2
praca na kolanach wiaze sig z ryxyklem prxewlek!e‘ :horoby kolan i musi czesto wstawac, aby zmniejszyé te i po tsenti materst sl ey pmhlemu micEcié siq w Kitszen sacni I nakolanika 2 BioGami | POZOSta: na micjsch prees caty c2a6 uzytkowania. Srona, na ktere] jest oanaczone
«INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERNAL», musi stykaé si¢  kolanem. Po umieszczeniu strzatka musi wskazywaé w gore.
Te ubrania maja kieszeri z fatq na kazdym kolanie, do przyjecia j przez CE iaczy kolanowej (ochrona kolana), typ 2, w jednym rozmiarze. Wymiary ochraniacza na kolana gwarantuja ochrone kolan podczas ruchow. Zgiac ochraniak, wsunaé go do kieszeni kolana i zwolni¢
krawedzie.
Kolano pozostaje na ubraniu podczas rzekomo profesjonalnych ruchow (Kleczenie i poruszanie sig na kolanach). Uwaga: Te ochraniacze na kolana nie zapewniaja nieograniczonej ochrony kolan, zaden PPE nie zapewnia petnej ochrony przed urazami. Nie powinny chroni¢
Przeciw cieciu przedmiotow i nie nadaja sie do trudnych warunkéw pracy, takich jak kleczenie na pofamanych kamieniach, prace gérnicze czy kamieniotomy. Nie powinny by¢ uzywane do celow portowych ani w Aby uzyskat wigcej informacji, prosimy
2apoznac sie 2 ulotka na tablicy BKINE.
lany warunkow § Lakie ial naczaco obnizvivoy wydainodé ochrony, Kazde ikacia obroricy lub Sciwe uzvcie mogivby niebezoiecznie ObniZvC icgo

Deklaracja: Znak CE na tym ubraniu oznacza, ze spodnie lub bi-spodnie spefniaja wymogi europejskiego rozporzadzenia 2016/425. Egzaminy typowe UE przeprowadzit powiadomiony organ IFTH nr 0072. Deklaracja zgodnosci jest dostgpna na stronie internetow

obacz **.

Piiksid, Bi-piiksid TELICA Il
Kasutaiainfo leht

Need andmed tuleb [gppkasutaa poolt anda a lugeda - Saovitatay on lugeda ka SKNEE juhizeid
Pant TELICA Ref 5TLPXXXYYY : XXX = + kas toode idest voi mitte ja YYY = suuruse varieeruvus
Bi-pants 5TLPXXXYYYY : XXX = vérvivariatsioon + kas toode on ehtud taaskastalud materjalidest voi mitte ja YYY = suuruse varieeruvus

Valiskangas: 65% poliiester/32% puuvilli3%elastaan véi 70% poliiester/28% puuvill’2%elastaan voi 65% taaskasutatud poliiester/32% puuvill/3%elastaan
Veniva kubemega materjal: 90% poliamild, 10% elastaan;

Taskuvooder 80% poliiester /

Puuvillased sisestused ja po\velasku materjal: 100% poliiester, vGi mitte,

EN 150 13688:2013 + A1:2021 — Kaitseriietus: Uldised nuded

EN 14404:2008 + A1:2010- Tiliip 2 - Tase 0~ polvili asendis Glvekai BKNEE) Eeltobtlus - pestakse 40°C juures vastavalt 1S 6330-le: kodused pesu- ja kuivatusmeetodid. Tulemused: Tiliip 2 Tase 0 (Kehtib palvekaitsmete viide 8KNEE)P3lvekaitse

Klass on klassifitseeritud jargmiselt: Tiiiip 1: Pélvekai mis on 53 muust riietusest, kinni iimber jalgade. Tiliip 2: Plvekaitsmed vahust v&i muust polstrist, kinnitatud jalgade taskutesse v3i pilsivalt piikste vai bi-piikste killge Tiiip 3: Pélvekaitsmed, mis i ole keha kiilge

kinnitatud, vaid paigutatakse kasutaja liikumise ajal igesse kohta. Tiiip 4: PGlvekaitsmed, mis on osa iiksusest, millel on tiiendavad funktsioonid, niteks toe raam piisti tGusmiseks v5i polvitatav iste. Vib kanda kehal i olla iseseisev. Torkekindlus = tase 0 (tase 0 kuni 2, krgeim 2) Kaitseklass

0: Lamedad pinnad Kaitse klass 1: Lamedad v3i ebail 5 innad. Kaitseb jou eest vihemalt (100 £ 5) N 2: Lamedad v6i rasketes ti Kaitseb vahemalt (250 = 10) N jou tungimise eest.

Pesuhoolduse juhised: Pese 40°C juures, vihendatud mehaanilise toimega, vastavalt ISO 6330: 2002 koduste pesu- ja kuivatusmeetoditele. Ara kuivata, ira tiig. Ara pleegita, &ra puhasta keemilist puhastust. Eemalda péivekaitsed enne pesu Kaitseriideid tuleks puhastada vastavalt
Parast rii ist palun kontrolli enne uuesti kasutamist (erit kontroll, et kinnitussiisteemid totaksid korralikultja et po oleksid heas sei auke, rebendeid, krii i ei ole). Palun puhasta ja triikige riideeset pérast iga pesu parema tulemuse

saavutamiseks. Réivaste eluiga sdltub kasutus- ja Ara kasuta maa saastunud, kahj ega riideid.

Ohutus: Réivas ei sisalda aineid, mille tasemed on vai i kasutaja hiigieeni vGi tervist ingi i ine: Oluline on, et riided ei oleks niisketes hoiutingi ega otsese pii kées, kuna otsene pail vaib vrvi

fuhmda, Kol ideld pols sasta knsutatud, tuleks enne kesutamist pasta vastavalt hooldus]ublstals, See rlivasss tish transpartids sstavalttootls pookt nskutauale vsustusele, Parandus: Kul toode on austatud,rildesse rebaneru, pibv Brikeb o suuda sss pakiords malsimaslsat kaltsat
ning see tuleb kohe parandada véi valja vahetada. Ara kunagi kasut lubatud ainult kontekstis, kus selle réiva viited i ole mbjutatud. Kui ebakindlus pisib, vGta enne toote parandamist hendust allpool oleva tootjaga. Vata ihendust om:

aga, et rivas saaks korralikult kb ida tavapérast ahelat. Kui riideese on i peab see vastavalt kehtivale
regulatsioonile. Soovitused: See rdivas, koos WORLDWIDE EURO PROTECTION'I SKNEE polvekanseplaauuega on loodud pakkuma piiratud pélvekaitset neile, kes peavad téle pélvitama, et kaitsta palvi staatilise surve eest tasasel, siledal ja kuival pérandal. Artiklit ei tohiks kasutada vees.
Kasutaja peab teadma, et palvitamine tahendab kroonilist haigusohtu pélvedele ning ta peab sageli pilsti tousma, et neid majusid vihendada. Kui ese on paika pandud, peab ese sobima pilkste v3i kahepiikste pélvekaitsmete taskusse ilma raskusteta ja piisima paigal kogu kasutusaja valtel. Pool,
kus see on margitud « INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERIOR » peab olema palvega kontaktis. Kui nool on paigas, peab see iiles osutama.

Nendel rivatel on iga palve peal plaastritasku, mis on kohandatud saama CE poolt heaks kiidetud palvekaitsme (palvekaitse), tiiiip 2, ihes suuruses. PSlvekaitsme madtmed tagavad pivede kaitse liigutuste ajal. Painuta polvekaitsmeid, libista see polvetaskusse ja vabasta servad.

PGy jaab riietuses paigale oletatavates professionaalsetes liigutustes (pGlvitades ja plvedelliikudes). Hoiatus: Need pdlvekaitsmed ei paku piiramatut palvekaitset, iikski isikukaitsevahend ei suuda pakkuda tielikku kaitset vigastuste eest. Nad ei peaks kaitsma

ima vastavat

ei sobi nagu purunenud kividel, kaevandustoo vai karjaritos. Nem ei tohiks kasutada vaba aja ega . Lisainfo saamiseks vaadake palun 8KNEE kaaneplaadi voldikut.
lgasugused il muutysed, nditeks ismiicudly d lgasugune ine. kaitse myutmine voi va: dhendak: idudlyst ohtlikult,

Deklaratsioon: CE-mirk sellel rdival niitab, et piiksid v5i bi-piiksid vastavad Euroopa miiruse 2016/425 nnuetele. ELi ibikontrolli vi teavitatud asutus IFTH N°0072. Vastavusdeklaratsioon on saadaval veebilehel: vt **.

Pantaloni, Bi-pantaloni TELICA II

Eick ntarontivs

Aceste informatii trebuie furnizate si citite de utilizatorul final - Se recomand ca utilizatorul final s3 citeasci si instructiunile pentru 8KNEE

Pant TELICA Ref 5TLPXXXYYY : XXX = variatie de culoare + daca produsul este facut din materiale reciclate sau nu si YYY = variatie de dimensiune

Bi-pantaloni 5TLPXXXYYYY : XXX = variatie de culoare + dacé produsul este facut din materiale reciclate sau nu $i YYY = variatie de marime
Material exterior: 65% poliester/32% bumbac/3% elastan sau 70% poliester/28% bumbac/2%elastan sau 65% poliester reciclat/32% bumbac/3%elastan
Material elastic al inghinalului: 90% poliamidé, 10% elastar

Céptuseala de buzunar 80% Poliester / 20%

Insertii de bumbac si material pentru buzunarele genunchilor: 100% poliester, reciclat sau nu, cu strat de poliuretan

EN 15O 13688:2013 + A1:2021 - Imbrécminte de protectie: Cerinte generale
EN 14404:2008 + A1:2010- Tip 2 - Nivelul 0 - Protectii pentru genunchi pentru munca in pozitie de genunchi (aplicabil cu genunchiere 8KNEE) Pretratament — se spéla la 40°C conform IS 6330: metode de spélare si uscare domestics. Performante: Tip 2 Nivel 0 (aplicabil pentru genocchiere ref.
8KNEE) Clasa de protectie a genunchiului este clasificats astfel: Tip 1: Genunchiere independente de alte haine, fixate in jurul picioarelor. Tipul 2: Genunchiere din spuma sau alte ciptuse, fixate in buzunare pe picioare sau care sunt atasate de pantaloni sau de bi-pantaloni Tip 3:
genunchiere care nu sunt lipite de corp, ci plasate in pozitie pe masuré ce utilizatorul se misc. Tipul 4: Protectii pentru genunchi, care fac parte dintr-o unitate cu functii suplimentare, cum ar fi cadrul pentru sustinerea ridicrii in picioare sau scaunul in genunchi. Poate fi purtata pe corp sau
independenta. Rezistenta la perforare = nivelul 0 (nivelul de la 0 1a 2, 2 fiind cel mai ridicat) Clasa de protectie 0: Suprafete plate Clasa de protectie 1: Suprafete de podea plate sau inegale. Protejeaza impotriva penetrrii cu o forta de cel putin (100 £ 5) N Clasa de protectie 2: Suprafete
plane sau inegale in conditii severe. Protejeazs impotriva penetrarii cu o fort de cel putin (250  10) N.
Instructiuni pentru ingrijirea spélarii: Splarea la 40°C, actiune mecanic reduss, conform metodelor de spélare si uscare domestics SO 6330: 2002. Nu usca, nu cilca. Nu inalbiti, nu curatati chimic. indepértati protectiile pentru genunchi inainte de a spéla Hainele de protectie trebuie curitate
regulat, conform instructiunilor recomandate. Dupé curétarea hainei, v rugim sa inspectati inainte de reutilizare (in special, verificati dacé sistemele de prindere functioneaz corect si ci ilor sunt in stare bun: faré gauri, rupturi, zgarieturi etc.). Te rog si faci curétare uscats,
ciclu si calci hainele dups fiecare spélare pentru o performant mai bun. Durata de viata a articolului vestimentar este legats de conditiile de utilizare si mne;mere Nu folositi haine murdare, contaminate, deteriorate sau reparate.
Sigurant3: Articolul vestimentar nu contine substante la niveluri cunoscute sau suspectate cé au efecte adverse asupra igienei sau sanit; rein conditiile previzibile de utilizare. Depozitare: Trebuie acordatd important3 asigurérii ca h
expuse condifiilor umede de depozitare sila lumina directs a soarelui, deoarece lumina direct poate decolora. Imbracamintea, dacd nu a fost folosita timp 5 e 1 an, frebuie spalath conform instru i
furnizat de producior. Repar aci produsul este deteriorat, articolul vestimentar este rupt, genunchiul se despica, nu poate oferi nivelul maxim de protectie si trebuie reparat sau inlocuit imediat. Nu folosi niciodata produsul deteriorat. Repararea acestui produs este tolerat doar in
contextul in care revendicirile acestui articol vestimentar nu sunt afectate. Daci exist3 vreo incertitudine, contactati producitorul de mai jos inainte de a incerca repararea produsului. Contactati furnizorul de deseuri pentru eliminarea corecti a articolului vestimentar. Reciclare: Nu arunca hama
dupi ce a fost folositd. Daci articolul vestimentar nu este contaminat, poate urma un lant conventional de reciclare a textilelor. Daci este contaminat cu poluanti, articolul vestimentar trebuie si urmeze un lant adecvat de in itate cu Srile actuale.
Aceasts e vestimentars, combinats cu piclle de protectie pentru genunchi SKNEE de Ia WORLDWIDE EURO PROTECTION, este conceputs pentru a ofer protecte limitatd pentru persoansle caretrebuie s ingenuncheze la muncé, pentru 25! protefa genunchl de compresia staicé pe podele
plate, netede si uscate. Articolul nu trebuie folosit in apa. torul frebuie 83 fie constiont c& munca in genunchi implica un rsc cronic e boSIS pantru genanch 31 trebuie 53 se ridice frocuent pentru a reduce aceste efacte. OGAtA pus Ia locul i, articoll trebuie 53 Incap i buzunar
ual ierei bi-pant fara dificultati si sa riman la loc pe tot parcursul utilizirii. Partea in care este indicats <INTERIOR / INSIDE / INERE / INTERIOR» trebuie sa fie in contact cu genunchiul. Cand este pus3 la locul ei, sageata trebuie sa fie orientatd in sus.

Aceste artcole de mbriciminte 20 un buzunar patch pe fiecare genunchi, adaptat pentru a primi o protectie pentru genunchi aprobata CE (protectie pentru genunchi), tip 2, intr-o singura mérime. Dimensiunile protectiei genunchiului garanteaz protectia genunchilor in timpul miscarilor. indoaie
genunchiera, aluneci-o in buzunarul genunchiului si elibereaza marginile.
Genunchiul émane in poziie i vesminte in miscarpresupuse profesionsle (ingenuncharea s miscarea pe genunchil. Avertisment: Aceste genunchiere nu ofers protecti nelimitats pentru genunchi, iciun echipament de protectie complets nu poste oferi o protecte totald impotriva accidentirir.

u ar trebui s3 protejeze

nele nu sunt

impotriva taierii obiectelor si nu sunt potrivite pentru conditii dificile de muncs, cum ar fi munca in genunchi pe pietre rupte, lucrarile miniere sau exploatarea carierei. Nu ar trebui folosite pentru activitati de recreere, sport sau aplicatii medicale . Pentru informatii suplimentare, va rugam sa consultati
liantul de acoperire 8KNEE.

Declaratie: Marca CE de pe acest articol vestimentar indica faptul cé pantalo i nesc cerintele regulamentului european 2016/425. Examinarea tipului UE a fost realizat de organismul notificat IFTH N°0072. Declaratia de conformitate este disponibila pe site-ul web: vezi **.

Kalhoty, bi-kalhoty TELICA Il

Tyto informace musi koncovy uivatel zadat a pretist - Doporucuje se, aby si koncovy uzivatel také pregetl instrukce k 8KNEE
Pant TELICA Ref 5TLPXXXYYY : XXX = barevna variace + zda je vyrobek vyroben z recyklovanych materiali nebo ne a YYY = variace velikosti

Bi-kalhoty STLPXXXYYYY : XXX = barevna varianta + zda je vyrobek vyroben z recyklovanych materiali nebo ne a YYY = variace velikosti

Vn&jsi latka: 65 % polyester/32 % bavinal3 % elastan nebo 70 % polyester/28 % bavina/2 % elastan nebo 65 % recyklovany polyester/32 % bavina/3 % elastan
Materialpro pruZns fozktoky: 90 % polyamid, 10 % elastan;

Podsivka kapsy 80 % polyester / 20 %

Bavinéné viozky a material na kolena: 100% polyester, recyklovany nebo ne, s polyuretanovym poviakem

EN 10 13688:2013 + A1:2021 - Ochranné odévy: Obecné pozadavky

EN 14404:2008 + A1:2010 - Typ 2 - Urover 0 — chrénice kolen pro praci v kletici poloze (plati s chranici kolen 8KNEE) Preddprava - prani pfi 40°C podle ISO 6330: domaci metody prani a suseni. Vykony: Typ 2 Urover 0 (pouZitelné s chraniéi kolen ref. 8KNEE) Trida ochrany kolen je Klasifikovéna

nasledovné: Typ 1: chrénice na kolena nezavislé na jiném oblezeni, pfipevnéné kolem nohou. Typ 2: Chranice kolen z pény nebo jiného polstrovani, upevnéné v kapsach na nohavicich, nebo které jsou trvale pripevnéné k kalhotam & bi-kalhotam Typ 3: Chranice kolen nejsou pilepené k télu, ale

jsou umistény na misté podle pohybu uivatele. Typ 4: chrénice kolen, cof je souzst jednotky s dal3imi funkcemi, napiiklad konstrukce pro podporu stoje nebo klececi sedadlo. Lze ji nosit na téle nebo byt nezavisla. Odolnost proti propichnuti = iroveii 0 (iiroveii od 0 do 2, kde 2 je nejvy3si) Trida

ochrany 0: Rovné povrchy T ovné nebo nerovné podiahy. Chrani proti primiku silou alespoii (100 % 5) N Ochranné tfida 2: Rovné nebo nerovné podlahy za naroénych podminek. Chrani proti priniku silou alespoii (250 + 10) N.

Pokyny k iidribé prani: Myti pfi 40°C, snizena mechanickd aktivita, podle normy ISO 6330: 2002 pro doméci metody prani a suseni. Nesute, nezehlite. Neblit, neistit chemicky. Pred pranim odstraiite chranice kolen Ochranné odévy by mély byt pravidelné istény podle doporugenych pokynii

vydisténi odévu prosim zkontrolujte pfed opétovnym pouiitim (zejména zkontrolujte, zda zapinaci systémy funguji spravné a zda jsou kapsy na kolenou v dobrém stavu: zadné diry, trhliny, Skribance atd.). Prosim, po kaZdém prani tistite a vyzehlite odév pro lepsi vykon. Zivotnost odévu zay

podminkich pouzivani a driby. Nepouzivejte Spinavé, kontaminované, poskozené nebo opravené oblezen.
dév je litky v mnozstvich, o kterych je znmo nebo se predpokldds, ze by mély negativni dopady na hygienu nebo zdravi ulivatele za predvidatelnych podminek nosen. Skladovani: Dilefitost by méla byt kladena na to, aby odgvy nebyly vystaveny vihkym skladovacim

fimému svétlu, protofe p éni svétlo miize zpisobit vyblednuti barvy. Odév, pokud nebyl pouzivan 1 rok, by mé! byt pred pouitim vyprat podle pokynii pro péi. Tento odév musi byt prepraven podle dodaci vyrobce. Oprava: Pokud je produkt poskozeny, odév

roztrzeny nebo koleno prasknuté, nemiize poskytnout maximalni troveri ochrany a musi byt okamiité opraven nebo vyménén. Nikdy nepouivejte poskozeny produkt. Oprava tohoto produktu je tolerovana pouze v kontextu, kdy tvrzeni o tomto odévu nejsou ovlivnéna. Pokud pretrvava jakakoli

nejistota, kontaktujte vyrobce nite uvedeného pred pokusem o opravu produktu. Kontaktujte svého dodavatele odpadu pro spravnou likvidaci odévu. Recyklace: Po pouiiti odév nevyhazujte odpadky. Pokud odév neni kontaminovan, miize nasledovat béiny fetézec recyklace textilu. Pokud je odév

kontaminovan zneistujicimi latkami, musi projit pfisluSnym procesnim fetézcem v souladu s platnymi predpisy. Doporugeni: Tento odév v kombinaci s 8KNEE ochrannymi deskami od WORLDWIDE EURO PROTECTION je navrien tak, aby poskytoval omezenou ochranu kolen lidem, ktefi musi pfi

préci klecet, a chranit kolena pred statickjm tlakem na rovné, hladké a suché podiaze. Predmét by se nemél pouZivat ve vodé. Usivatel by si mél byt védom, fe prace na kolenou znamend chronické riziko onemocnéni kolen a musi éasto stt, aby tyto Géinky zmiril. Po nasazeni musi kus bez

problémii zapadnout do kapsy kalhot nebo podkolenniki a ziistat na misté po celou dobu poutivani. Strana, kde je oznazeno « INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INSIDE », musi byt v kontaktu s kolenem. Kdy? je Sipka umisténa, musi sméfovat nahoru.

Tyto odévy maji na kazdém koleni naplastovou kapsu, upravenou pro schvalenou chranicku kolena (CE), typ 2, v jedné velikosti. Rozméry chranice na kolena zarutuji ochranu kolen pfi pohybech. Ohnéte chranié kolena, zasuiite ho do kapsy na koleno a uvolnéte okraje.

Koleno ziistava v odévu na misté pfi idajné profesionalnich pohybech (Kleceni a pohyb na kolenou). Varovani: Tyto chranice kolen neposkytuji neomezenou ochranu kolen, 2 Nemaji chranit

zadné OOP nemize poskytnout tplnou ochranu proti zrané
proti feznym predmétim a nejsou vhodné pro obtizné pracovni podminky, jako je préce na kolenou na rozbitych kamenech, prace v dolech nebo lomy. Nemély by b /any pro volnotasové aktivity, sportovni aktivity ani lékarské ucely. Pro dalsi informace prosim viz leték na krytu 8KNEE.

Po
na

ProhlSeni: Znatka CE na tomto odévu znamend, ze kalhoty nebo bi-kalhoty spliiuji pozadavky evropského nafizeni 2016/425. Typovou zkousku EU proved| oznameny organ IFTH & 0072. ProhlaSeni o shodé je dostupné na webovych strankach: viz **.




Hiace, bi-hlace TELICA II

Te informacije mora konéni uporabnik posredovati in prebrati - Priporocljivo je, da konéni uporabnik prebere tudi navodila za 8KNEE
Pant TELICA Ref 5TLPXXXYYY : XXX = barvna variacija + ali je izdelek narejen iz recikliranih materialov ali ne in YYY = velikost

Dvojne hiate STLPXXXYYYY : XXX = barvna variacia + ali je izdelek narejen iz recikliranih materialov ali ne in YYY = velikostna variacija

Zunanja tikanina: 65 % poliester/32 % bombaz/3 % elastan ali 70 % poliester/28 % bombaz/2 % elastan ali 65 % recikirani poliester/32 % bombaZ/3 % elastan
Material za raztegljivo mednozje: 90 % poliamid, 10 % elastan;

Podloga Zepov 80 % poliester / 20 %

Bombazni vlozki in material za kolenske Zepe: 100 % poliester, recikliran ali ne, s poliuretansko previeko

EN 15O 13688:2013 + A1:2021 - Zaitna obl plosne zahteve
EN 14404:2008 + A1:2010- Tip 2 - Raven 0 - Zas{itni Séitniki za kolena za delo v kleénem polozaju (velja za kolenske blazinice 8KNEE) Predobdelava ~ pranje pri 40°C po IS0 6330: domate metode pranja in susenja. Zmogljivosti: Tip 2 Stopnja 0 (velja za kolenske Sitnike ref. 8KNEE) Razred zastite
kolen je razvricen takole: Tip 1: Kolenske itnike, neodvisne od drugih oblail, pritrjene okoli nog. Tip 2: Kolenske blazinice iz pene ali druge oblazinje, pritrjene v Zepih na nogah ali trajno pritrjene na hlace ali na dvojne hlace Tip 3: Kolenske blazinice, ki niso pritrjene na telo, ampak so nameszene
na mestu, ko se uporabnik premika. Tip 4: Kolenske blazinice, ki so el enote z dodatnimi funkcijami, kot so ogrodje za oporo pri vstajanju ali sedet za kleZenje. Lahko se nosi na telesu ali je neodvisen. Odpornost proti preluknjam = raven 0 (raven od 0 do 2, pri Zemer je 2 najvisja) Zatitni razred 0:
Ravne povrSine Zas(itni razred 1: Ravne ali neenakomerne taine povrsine. Séiti pred prebojem sile vsaj (100 £ 5) N Zasiitni razred 2: Ravne ali neravne povrsine tal v hudih razmerah. iti pred prebojem sile vsaj (250 = 10) N.

Navodila za nego pranja: Pranje pri 40 °C, zmanjsano mehansko delovanje, skladno z normo ISO 6330: 2002 o domatih metodah pranja in susenja. Ne susi, ne likaj. Ne belite, ne istite na suho. Pred pranjem odstranite zasitne itnike za kolena Zaséitna oblaila je treba redno istiti po
priporo¢enih navodilin. Po &ienu oblaila pred ponovno uporabo preverite (predvsem preverite, ali zapenjanie pravilno deluje in ali 5o Zepi na kolenih v dobrem stanju: brez lukenj,strganin, prask itd.). Prosimo, kemicno ¢is¢enje in likane oblatil po vsakem pranju za boljo zmogliivost. Zivjenjska

doba oblatila je odvisna od pogojev uporabe in Ne jajte umazanih, ali ih oblail.

Vamnost: Oblatilo ne vsebuje snovi v kolicinah, za katere je znano ali domnevno, da bi negativno vplivale na higieno ali zdravje ika v predvidljivih pogojih uporabe. jevanj je zagotoviti, da oblatila niso i jena viaznim pogojem shranjevanja in i sonéni

svetlob,sa hko neposredna sontna svetioba povzrati bledenje barve. Oblatilo,te i bilo uporabljeno eno lto,je treba pred uporabo aprati v sladu 2 navorll 22 nego. To oblatilo je neha prevatat | km tgae xagnluvll proizvaiglec. Poprav Ce je izdelek poskodovan, oblailo strgano, koleno
pokano, ne more zagotoviti najvecje je treba takoj popray . Nikoli ne uporabljajte poskodovanega izdelka. Popravilo tega izdelka je dovoljeno le v kontekstu, te. Ce ostaja i irajte proizvajalca spodaj,

no ndstramtev uhla: se obrmle na svojega ponudnika odpadkov. Recikliranje: Po uporabi ne odlagajte oblaila na smeti. Ee oblatilo ni konlamlmranu, Iahko sledl o ikliranja tekstila. Ce je oblaéilo onesnazeno z onesnazevali, mora slediti
ustrezni verigi predelave v skladu z veljavno uredbo. Priporotila: To oblatilo, v kombinacili z BKNEE za3éitnimi ploséami WORLDWIDE EURO PROTECTION, je zasnovano tako, da zagotavlja omejeno zasito kolen za ljudi, ki morajo klegati med delom, ter zaititi kolena pred statiénim pritiskom na
ravnih, gladkih in suhih tleh. Izdelek se ne sme uporabljati v vodi. Uporabnik mora vedeti, da kleganje pomeni kronicno nevarnost kolen in mora pogosto vstati, da zmanjsa te ucinke. Ko je izdelek namesZen, mora brez tefav stati v zep hlaénikov ali podkolenke in ostati na mestu med celotno
uporabo. Stran, kjer je oznateno « INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INSIDE », mora biti v stiku s kolenom. Ko je pustica namescena, mora kazati navzgor.

Ta oblatila imajo na vsakem kolenu zep za nasitke, prilagojen za CE odobren S¢itnik za kolena (zascita kolen), tip 2, v eni velikosti. Dimenzije kolenskega ititnika zagotavjajo zasito kolen med gibi. Upognite kolenski icitnik, ga potisnite v zep kolena in sprostite robove.

Koleno ostane na mestu v oblacilu pri domnevno profesionalnih gibih (klecanje in gibanje na kolenih). Opozorilo: Ti kolenski icitniki ne nudijo neomejene zascite kolen, nobena osebna zasitna oprema ne more zagotoviti popolne zastite pred poskodbami. Niso namenjeni zasiti

proti rezanju predmetov in niso primerne za zahtevne delovne pogoje, kot so klecanje na lomljenih kamnih, rudarsko ali kamnolomsko delo. Ne smejo se uporabljati za prosti cas, 3portne dejavnosti ali medicinske namene. Za dodatne informacije si oglejte letak na pokrovni plosci BKNEE.

Izjava: Oznaka CE na tem oblatilu pomeni, da hlace ali dvokrilne hlace izpolnjujejo zahteve evropske uredbe 2016/425. regled EU je opravil obveséeni organ IFTH 3t. 0072. Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glej **.

Nohavice, bi-nohavice TELICA II m

Tieto informacie musi koncovy pouzivatel poskytnit a pretitat - Odporica sa, aby si koncovy pouivatef preital aj pokyny k 8KNEE
Pant TELICA Ref STLPXOOXYYY : X)X = farebna variacia + Si e produk! vyrobeny 2 recyKiovanych matorialov alebo nie a vYY = varidcia velkosti

Bi-nohavice 5TLPXXXYYYY : XXX = farebna variacia + Gi je produkt vyrobeny z recyklovanych materialov alebo nie a YYY = variacia velkost

Vonkajsia latka: 65 % polyester/32 % bavina/3 % elastan alebo 70 % polyester/28 % bavina/2 % elastan alebo 65 % recyklovany polyeslerlSZ % bavina/3 % elastan
Elastcky material v rozkroku: 90% polyarmid, 10% elastan;

Podsivka vrecka 80% polyester /

Bavinené viozky a material na kolens: 100% polyester, y alebo nie, s &novym poviakom

EN 1O 13688:2013 + A1:2021 - Ochranné odevy: Vieobecné pofiadavky
EN 14404:2008 + A1:2010 - Typ 2 - iirovei 0 - chrénice kolien pre pracu v kfatiacej polohe (plati s chraniémi kolien 8KNE) Preduprava ~ pranie pri 40°C podfa normy ISO 6330: doméce metédy prania a susenia. Vykony: Typ 2 Urovei 0 (pouiitefné s chranicmi na kolena ref. 8KNEE) Trieda ochrany
Kolien je Kiasifikovand nasledovne: Typ 1: chrénice na kolend nezévislé od iného obletenia, upevnené okolo noh. Typ 2: Chranice kolien z peny alebo iného polstrovania, upevnené vo wreckich na nohaviciach, alebo ktoré st trvalo pripevnené k nohaviciam & bi-nohaviciam Typ 3: Chrénice knllen,
ktoré nie si prilepené na telo, ale sii umiestnené na mieste podra pohybu poutivatefa. Typ 4: chrénice kolien, ktoré sii suastou jednotky s dalsimi funkciami, ako je rim na podporu statia alebo klagiace sedadlo. Moze sa nosit na tele alebo byt samostatna. Odolnost voti prepichnuti
(iroven od 0 o 3, ke 2 e najuyS&ia) Trieda ochrany 0: Rovné povichy Tricda ochrany 1: Rovné alebo nerovné podiahy. Chrani pred prentknutim Silou aspor (100 &) N Ochranni triecla 2: Rovné alebo nerouné padiahy za néroénjch podmienok. Chidni pred preniknuti silou aspof (250 * m)
N

Pokyny na hygienu: Umyvanie pri 40°C, zniZena mechanické &innost, podfa normy ISO 6330: 2002 pre domace metddy prania a suSenia. Nesuste, neiehlite. Nebielit, neistit chemicky. Pred pranim odstraiite chranice kolien Ochranné odevy by sa mali pravidelne istit podfa odporaanych pokynov.
Po vyéisteni odevu, prosim, skontroluite pred opatovnyim poutitim (najm skontrolute, & zapinaci systémy fungu sprévne a & s vreckd na kolenach v dobrom stave: ziadne diery, trhliny, Skrabance a podobne). Prosim, po kazdom prani chemicky Cistite a zehiite odev pre lepsi vikon. Zivotnost
odevu zévisi od podmienok poutivania a idrby. sivajte Spinavé, i é, poskodené alebo opravené obleZenie.

f: Odev je latky v mnoistvach, o ktorych je zname alebo sa predpoklada, ze by mali negativny vplyv na hygienu alebo zdravie pouii y pouiivania. ie: Déraz by sa mal klist na to, aby oblecenie nebolo vystavené vihkym skladovacim
podmiankam a priamem sineZnému Hareniu, pretoze priame sineiné svetlo moze spbsobit wyblednatie farby. Obletents, K sa nepoutia rok, by sa malo pred poutitim wprat hodla pokynov starostivost. Tento odev must byt prepraveny podla dodania wirobcom. Oprava: Ak J produkt
poskodeny, odev roztrhnuty, koleno prasknuté, neméie poskytnif maximalnu drover ochrany a musi byt okamite opraveny alebo vymeneny. Nikdy nepouzivajte poskodeny produkt. Oprava tohto produktu je tolerovan len v kontexte, kde nie sii ovplyvnené naroky na tento odev. Ak pretrvéva
nejasnost, kontaktujte vyrobcu nizSie uvedeného pred pokusom o opravu produktu. Kontaktujte svojho dodavatela odpadu pre spravnu likvidaciu odevu. Recyklacia: Po pouiti nevyhadzujte odpadky. Ak odev nie je kontaminovany, méze nasledovat konvenény retazec recyklacie textilu. Ak je odev
kontaminovany zneistujicimi latkami, musi prejst prislusnym procesom spracovania v silade s platnymi predpismi. Odpordania: Tento odev v kombinacii s 8KNEE ochrannymi platiiami WORLDWIDE EURO PROTECTION je navrhnuty tak, aby poskytoval obmedzend ochranu kolien fudom, ktori
musia do prace kfatat, aby chranil kolena pred statickym tlakom na rovnych, hladkych a suchych podiahéch. Predmet by sa nemal pouivat vo vode. PouZivatel si musi uvedomit, ze kfaganie znamend chronické riziko ochorent kolien a musi sa Easto nostavlt aby tieto ucinky zmiernil. Po nasadeni sa
musi bez problémov zmestit do vrecka nohavic alebo bi-nohavic a zostat na mieste potas celého pouzivania. Strana, kde je oznaené « INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INSIDE », musi byt v kontakte s kolenom. Ked'je Sipka na mieste, musi smerovat nahor.

Tieto odevy maji na kazdom kolene naplastovd vrecko, upravené na ziskanie CE schvaleného chranica kolien (ochrana kolena), typ 2, v jednej velkosti. Rozmery chranica na kolené zarutuju ochranu kolien potas pohybu. Ohnite chrani¢ kolena, zasuiite ho do kolenného vrecka a uvolnite okraje.
Koleno zostava na mieste v odeve pri tidajne profesionalnych pohyboch (klacanie a pohyb na kolenach). Upozornenie: Tieto chrénice kolien neposkytuji neobmedzent ochranu kolien, ziadne OOP nemée poskytnut tplnu ochranu pred zranenim. Nemali by chranit
proti reznu redmetow a s s vhodin pre néroné pracouné podmlenky,sko e slaca préca na razbitich kamsfioch, anicke préce alsbo lomové price. Nemal by sa pouzivat na volny cas, Sportové aktivity ani lekarske cely. Pre dalSie informacie si prosim pozrite letak na kryte 8KNEE.

Vyhlasenie: Znacka CE na tomto odeve znamena, 072. Vyhlasenie o zhode je dostupné na webovej stranke: pozri **.

MNavteA6vi, AItA6 ravteA6vi TELICA Il EL
Autéc oL mAnpodopiec mpénet va Sivovtat kava SuaBaZovran ané tov teAwo xproTn - Suviotdrat o TeAdG xpoTNG va StaBalet emiong Tig odnyies yiot to 8KNEE

Pant TELICA Ref 5TLPXXXYYY : XXX = mapaMayi} XpWyarog + £v 1o TpOIGV Elval KATAOKEUAOEVO QTG GVaKUKAWHIEVG UNIKG A 6x1 Ka YYY = dIakUpavon peyéoug

MavreAbvia STLPXXXYYYY : XXX = xpwuaTiki 5IGKGUGVON + £G4V 10 TIPOIOV civa KATGOKEUAOWEVO aTi6 GVaKUKAWEVA UNKG 1) 6X1 Kai YYY = Siakouavon peyéBous

EEWrepiK6 Upaopa: 65% ToAEaTEPag/32%BaBaKI3%EAaoTaVN ] 70%TTOAVEOTEPOG/28 6 AaoTévn 1} 65% £pag/32° . Aaotavn
EAGOTIKG UNIKG kaBaou: 90% MoAuapiiBio 10% EAaoTavn;
Emévauon 1o¢rmg 80% MoAveoTépag / 20%

BapBakepd £vBETa kail UAIKO TOETING Yia T0 yovaro: 100% TOAUEGTEPAG, GVAKUKAWHEVOS f |, HE EMOTPWON TTOAUOUPEBAVIG

ENISO +A1:2021 i ia: Mevikég
EN 14404:2008 + A1:2010 - Ténog 2 - Emtinedo 0 - MpooTaTeuTIKd yoVaTWY Yial epyacia oe yovatiot Béon (loxvet yie i5e¢ BKNEE) i - MADOELS OTOUG 40°C SUpdwVa e To IO 6330: owkiakés uEBoBoL MAUsipaTog Ka oTeyVipaToS. Emibooew: Témog 2 Enineo 0 (loxve yia
emwyovaribeg ref. BKNEE)H katnyopic npootasiag yovétwy tagwopeitar wg e€ic: Tonog 1: Emuyovarises aveEaprnteg ané dhAa polxe, OTEpEWpEVES yipw and To nodta. Tonog 2: EmyovariSes and adpé fi GAAN ENEVBLON, OTEPEWREVES OE TOEEG OTa MOBLCL ) TOU Eivalt HOVYLD OTEPEWEVEG OTO
navteAdvi § oto Suthé navreAéwi Téros 3; EXyovatibes rtou 6ev kokAdve ot oy, kA tomoBerolvrat otn Béon tou kabiag o XpAoTns Kveiar. Tonog 4 : Eyovarties, ot omoies anoteNod uépos puas Hovébas e mpdoBeres Aetroupyic, 6rws to mhaioto atrpiéns via va onkwBeite i
YovaTioTd kiBiopa. Mropei va bopeBei oto alpa f vat eivat aveEpTo. Aviox otn Siétpnon = eninedo 0 (EnineSo ano 0 éwq 2, ke To 2 va eiva étepo) Karnyopia i 0: Eninedeg Kartnyopic iag 1: Eninedeg § aviuahes empavereg Sanésou.
Mpootarevet and m Sieicbuon pe Sovayn toukdxiotov (100 = 5) N Katnyopia npootaiag 2 : Eminedes i aviuahes empavetes Sanédov uné Shokoheq cuvBiKkeg. Mpootatedet ané T Sieioduon ue Sovaun toukdxiotov (250 £ 10) N.
OBnyies dpovtibag mAvoiatos: MNGo0 GTous 40°C, KEWHEVN kXavL] Bpéon, oG uwvor e TS oukiakés HEBGBOUS TAGONS Ka GTEYVAHOTOS ISO 6330:2002. MV OTEYVAOVETE, WV GIBERGVETE. My KAVETE XAWPIVN, WAV KAVETE oTeYVS KuB&pIoNa. AGQIPEOTE T TPOSTATEU Tk VOVATWY oW Ta
mAGvere T MpoGTaTEUTIG EVBUpAT MPENEL Ve KABAPITOVTAL TAKTIKG, OGIWVE HE TIC CUVIOTGREVES 0Bnyis. Metd Tov 6 Tou povxou, fiote npw ehéyéee 6t ta ovoTi epéwong A 6v owoTé Kaut 6Tt o TOEMES OTCL yovarTe
eiva oe Kok} KaTdoTaon: xwpls TPGTES, OKIGTHATYL, YPATOOUVLES KATL). KAVTE K3KAO OTEYVOU KABAPLOHOD Kat GLBEPWOTE TO POUXO KETd and kiBe TAUGN yia KakUTepn andSoa. O Xp6VOS Lwiig Tou EVBGHATOS GUVSEETAL HE TiG GUVBHKES XPAioN Kt GUVTIipNIanS, Mn XpnowonoLeite B,

A posxa.

Aopéhera : To vBupia Sev EPIEXEL OUGIEG OE EMIMESX MOV EiVa YWWOT6 } UAPXEL UMtOWia GTL EXOUY BUCHEVEIS EMUTTHCELS TNV LYLEWN Fj TNV UyEia ToU XPROTN U6 Tig POBAEIIEG CUVBRKES XpONG UTS TI é cuverikeg xpriong. Arori Npénet va 508 onpacia oty
Suaodion 6t poly Sev extiBevra ae uyps auverikes amoikeuang ka kit am To dueao NAIaKS G, KBl To o0 NS Gus unopel vt mpoKah st EEBGpLAGIA Tou XPUUATOS. To poT, ey GeV XPnOtOTouel v 1 1p6vo, B mpéret v TAUEL aljduva e Tis OBnyiss
povtiSag mpw and T xprion. AuTé To POUXO TPEMEL Vet pETadEPETL MWE MAPEXETAL AN TOV KATAOKEU DT, Emokeur: EGv To mpoidy eivat w0p évo, Toy uévo, Bev unopei va rapéxet to éy iag ke npémet va {iva
péowe. Mnv ite noté 1o évo npoié. H emuokeur) autol Tou mpoidvrog eiva avekti pévo oto mhaioto Gmou Sev ennpeddovta ot LoxUpLOoL AT Tou evBBpaTos. Ed {va undpxet i fiote pe Tov

napakitw i npw fioete va doETE T NpoidY. fiote pe tov a T owoT anéppubn Tou EuSGATOS. AvakiKhwan: My METATE To pOUX0 KETd T Xpran. EQV T0 pouyo 8ev ivat HoAuouEVo, urtopi va akohouBiiaEL wia cupBaTui

i 6 drwv. EQv eivat £vo e PUTIowS, T0 POLXD Mpénet v akoRoUBEL KataMAAN ahuola EnaVEEEEpYaDias UVO HE ToV LoYIOVTE KaVOVIONS, TUOTAGEE: AUTS To EvBUla, OF GUVBUOWS e Tis TAAKES TpooTacias yovtiy BKNEE tng WORLDWIDE EURO
PROTECTION, é)EL OYEBIOTEL i Vot RapéXEL REPIOPIGHEN POTTacicl yoVATWV GE X0 MOV PEMEL VE YOVaTioouv Gtn B0UAELd, ia va TpoTateouy Tal ydvartd Tous and T otaru aupmicon o€ enineda, Aeia, oteyvé: Sémeda. To mpoiév Sev mpémet va xpnatponoLcial oe vepd. O xpriotng
TpémeL va ywpilet Tt N YovamoTi epyasia GUVEAYETaL XPOVIO KiVBUVO AoBEVELIG TV YOVATWY Kt MPEMEL VOl OTIKIVETL GUXVE: Yict VAl PELDOEL QUTEG TiG doets. Otav 1 npémet va ywpéet oty Toénn Tou fitou pe 800
xwpis BucKohics ke va napapévet ot Béan tou ka®' 6An tn 81épKeta tng XpAons. H TAeup 6mou uroBewviera « INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERIOR» rpémet va épyeta o€ ena e to yévarto. Otav tomoBetnet otn 8éon tov, to BENog mpémet va Seixvet mpos ta méva.
Autd Ta posxa éxouv e Taém patch e KdBe yovarto, Viava Séxetar évn an6 CE i yovitwy), Tnov 2, oe éva péveBog. Ot SLaoTAOELS TG EMyoVaTISag EyYUHVIaL TV TPOCTAGIO TV YOVAT®Y KATd TG KIVICELS. ALYIOTE T0 paghapdxi yovitwy, cUpeté
0 GTV TOEMN TOU YOVATOU ket aOTE TIG GKPEC.
To yvaro napapéveL ot BE0n TO 0T POUXO OF UNOTBEEVEG ETayYEAUATIKEG KWTEL (yOVaTLoTr katt Kivijon ot yovata). inon: Autéc ol 66 Sev napéxouy 6pLoT MpooTasia yovdtwy, kavéva MAT Sev pnopei va tpoodépet mhipn mpootaoia and pavpaTiopols. Aev
npéneL va npootateiouy
KA TG KOTG QVILKELMEVWY ket Sev eivau katdhAnha yia U0KoAEG OUVBIKEG EpYaOia, BTG EPYADIEG EMYOVATLONG OF OMAOEVES METPEG, EPYAOIEG EEOPUENG i Aatopeiou. Aev péneL va bvra yia éc 1) aBMTIKEQ 6TTEG A 0TpIKEG éc. Mt
nhnpodopies, avatpé€te oto GuANABLO TG mAdKag KAAUPNG BKNEE.

B

Afikwon: To orjpa CE 0 QUTS T0 POXO AVTINPOCWEVEL 6TL To NAVTEAGVL f To avteAGvt TANpOL Tig AnaITAGELS Tou EupwaikoD kavoviopol 2016/425. H e€étacn tonou EE BnKe ané tov évo opyaviopo IFTH N°0072. H SiiAwon cuppdpduwang eivan Stéouun otov otétomo :
BAéne **.
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Nadrég,,B, nadrgig TELICA NI m

kell megadnia és elolvasnia — Ajanlott, hogy a végfelhasznalé olvassa el a 8KNEE utasitasait is
Pt TELIGA ot STLROORT 1300 = ssinanerae - hogy a termék u]rahasznosl(o(l anyagokbol készillt-e vagy sem, és YYY = méreteltérés
Bi-nadrag STLPXXXYYYY : XXX = szineltérés + hogy a termék u késziilt-e vagy sem, és YYY = méreteltérés

Kilss anyag: 65% poliészlor32% pamul3% elaszan vagy 70% poliészter/26% pamuti2% elasztan vagy 65% tiranasznositott polidszter/32% pamuy3, elasztén
Rugalmas agyékanyag: 90% poliamid 10% elasztan;

Zo6h béles 80% pollesetor | 20%

Pamut betétek és térdzseb anyag: 100% poliészter, tirahasznositott vagy sem, poliuretan bevonattal

ENISO + A1:2021 - Védéruhazat: Altalanos ké
EN 14404:2008 + A1:2010- 2-es tipus — 0. szint — térdvédék térdiilési munkéhoz (8KNEE térdvédskkel alkalmazhatd) El6kezelés - 40°C-on moshaté az IO 6330 szerint: haztartasi mosasi és szaritasi modszerek. Teljesitmény: 2. tipus 0. szint (Térdvéddk esetén alkalmazhaté ref. 8KNEE) A térdvédd
osztily a kivetkezsképpen sorolhaté: 1. érduédsk, amelyek figgetlen mds ruhazatts), a lsbak kbré régeitve. 2. tipus: Térdvédsk habbsl vagy mas pérnazasbol, zsebekben régitve a libakon, vagy amelyek dllandéan a nadréghoz vagy a kétnadréghoz vannak rogzitve. 3. tipus: Térdvédek,
amelyek nem ragadnak a testhez, hanem a helyiikon helyezve, ahogy a felhasznalé mozog. 4. tipus: Térdvédak, amelyek egy egység része, tovabbi funkciokkal rendelkeznek, példaul a tamasztas kerete, az lldshoz vagy térdelé ilés. Lehet a testen hordni = 0-as szint
(0-t61 2-ig, a 2-es a legmagasabb) 0. osztaly: Sik feliiletek Védelem 1. osztaly: Sik vagy egyenetlen padidfeliletek. Véd legalabb (100 + 5) N erd hatolasatdl 2. osztalyi védelem: Sik vagy iilyos kbzbtt. Véd legalabb (250 = 10) N er§
hatésara.
Mosési itmutté: Moszs 40°C-on, csSkkentett mechanikai hatdssal, a2 SO 6330: 2002 hitarts mosési s srartési modszerek steint. Ne szérits, ne vasa] meg. Ne fehéris, ne isztitsd stérasftldet. Mosés el6tt vedd e atérduédt. A védruhdka rendszeresen kel tisatitan, az aéiott
utasitasok szerint. A ruhadarab tisztitésa utén kérjik, ellenérizze az djrahasznilat elétt (iilondsen ellenérizze, hogy a ré k-e, és hogy a térdzsebek j6 allapotban vannak: nincsenek lyukak, szakadasok, karcolasok stb.). Kérlek, tisztitsd és vasald a ruhat minden
mosas utan a jobb teljesitmény érdekében. A ruhadarab é ahasznilati és Kothets. Ne hasznlj koszos, sxennyexen sérilt vagy javitott ruhat
Biztonség: A ruhzat nem tartalmaz olyan anyagokat, amelyekrdl ismert vagy feltételezhetd, hogy karos hatéssal lehetnek a 6 higiéniara vay a kbzbtt. Tarolas: Fontosnak kell lenni, hogy a ruhak ne legyenek aztatva térolasi kiriilmények
KGzbtt e kbzvetlon napfény alatt, mivel a kbmvetlen napfény okozhatia @ s fakulasat. Aruhasatot, ha egy Gvig nem hastniltal, a hasmaiat elott 3 gendorasi utasitisok szerint P megmosni. Ext a ruhdt a gyartd Aital szalltot szallitissal kell S23liant, Javitse: Ha a termék megsérdl,  runadarab
elszakad, a térd elreped, nem tudja a maximalis védelmet nyjtani, ezért azonnal javitani vagy cserélni kell. Soha ne haszndld a sériit termket. A termék javitdsa csak akkor tirhets, ha a ruhizat llitdsai nem érintettek. Ha barmilyen bizonytalansig marad, vegye fel a kapcsolatot a gyartéval,
mieléitt megprébaind megjavitani a terméket. Vegye fel a kapcsolatot hulladékszallitsjéval a ruhdzat megfelels drtalmatlanitdsaért. Gjrahasznositds: Haszndlat utén ne térdén szemetre a ruhat. Ha a ruhadarab nem 6 lancot kbvethet. Ha szennyezé

a megfeleld uj vetnie a jelenlegi szabilyozas szerint. Ajanlasok: Ez a ruhazat a WORLDWIDE EURO PROTECTION BKNEE térdvéds lemezeivel kombindlva korlatozott térdvédelmet biztosit azoknak, akiknek dolgozniuk kell térdelniiik,
hogy megvédiék tértiiket a statikus kompressziotd| a sik, sima, szaraz padién. Az esedéket nem szabad vizben hasznalni. A felhasznalénak tudnia kell, hogy a térdelés a térdsé ckazatit jelenti a térdre, és gyakran kell feldlinia ezeknek a hatasoknak a csskkentésére. Amikor a helyére tes:
targynak gond nélkiil be kell fémie a nadrag- vagy bi-nadrag térdvéds zsebébe, és a hasznalat alatt a helyén kell maradnia. Az oldal, ahol a “INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERIOR" jelzi, érintkeznie kell a térddel. Amikor a helyére helyezik, a nyilnak fel kell mutatnia.
Ezeken a ruhaknak mindkét térdén foltzseb talélhats, amelyet egy méretben a CE ltal jovahagyott térdvéds (térdvéds), 2-es tipus kaphatnak. A térdparna méretei garantaljak a térdvédelmet a mozgasok soran. Hajlitsd meg a térdvéddt, csiisztasd be a térdzsebbe, és engedd el az éleket.
Atérd a ruhadarabban marad a helyén allitdlag professzionalis mozdulatokban (térdelve és térdre helyezve). Figyelem: Ezek a térdvéddk nem nyjtanak korlitlan térdvédelmet, egyetlen védéfelszerelés sem nydit teljes védelmet sérilések ellen. Nem szabad megvédeniik
nem alkalmasak bonyoltargyak ellen, és nem alkalmasak nehéz munkakérilményekhez, mint példaul térdelve trott kveken végzett munka, banyaszati munkak vagy banyaszat. Nem szabad szabadidds, sporttevékenységre vagy orvosi célokra hasznalni. Tovabbi informacioért kérjik, tekintse meg a
8KNEE feddlemez szordlapjat.
Bacmilven kdrovezeti viltozas, példdul a hdmérséklet jelentdsen é 2véq6 teliesitménvét, Barmilven $dés. 2 védd modositasa vagy helvtelen hasznlata veszé 3 davédg
Nyilatkozat: Ezen a ruhadarabon lévé CE jelzés azt jelzi, hogy a nadrag vagy a kétnadrag megfelel az 2016/425-Gs eurdpai rendelet ki ényeinek. Az EU tipusvizsga IFTH N°0072 értesits égezte. A

elérheté a lasd **,

Pantolon, Gift Pantolonlu TELICA Il
Kullanici bilgi formuy

Bu bilgiler son kullanici tarafindan verilmeli ve okunmalidir - Son kullanicinin da 8KNEE igin tallmatlarl okumasi Gnerilir

Pant TELICA Ref STLPXXXYYY : XXX = renk varyasyonu + iiriiniin geri doniisti yapilip ve YYY = boyut degisimi
Bi-panton STLPXXXYYYY : XXX = renk varyasyonu + Griiniin geri yapilip e YYY = boyut farki

Dis kumas: %65 Polyester/%32 pamuk/3%elastan veya %70 polyester/%28 pamuki/2%elastan veya %65 geri d Imils polyester/%32 pamuk/3%elastan
Esnek kasik malzemesi: %90 Poliamid, %10 Elastan;

Cep astari %80 Polyester / %20

Pamuk Ekler ve Diz Cep Malzemesi: %100 polyester, geri doniistiiriilmiis ya da degil, poliiretan kaplama ile

ENISO + A1:2021 - Koruyucu giysiler: Genel
EN 14404:2008 + A1:2010- Tip 2 - Seviye 0 - Diz Pozisyonunda Calisma Diz Koruyuculan (Diz Pedleri 8Li ile Gegerlidir) On Tedavi - 1O 6330'a gére 40°C'de yikanir: Ev yikama ve kurutma yntemleri. Performanslar: Tip 2 Seviye 0 (Diz pedleri referansi 8 Diz icin gegerlidir) Diz koruma sinifi su sekilde
siniflandinilir: Tip 1: Diger giysilerden bagimsiz, bacaklara taklan dizlikler. Tip 2: Képiik veya diger pedlerden yapilms dizlikler, bacaklardaki ceplere sabitlenmis veya pantolon veya bi-pantolona kalici olarak bagh olan Tip 3: Dizlikler, viicuda yapismayan, ancak kullanici hareket ettikge yerinde
oturur. Tip 4: Dizlikler, ayakta durmak icin destek cercevesi veya diz gskme gibi ek islevlere sahip bi i parcasidir. Vicutta giylebilr veya balimsizolabil. Deli direnci = svlye 0 (0dan 2ye kadar seviye, en ylksek seviye 2) Koruma Sinf : Dz ylzeyler Koruma Simf 1: Dz veya dilzensiz
zemin yiizeyleri. En az (100 = 5) N kuvvetle delilmeye kars: koruma saglar 1 2: Agir kosullarda diiz veya dilzensiz zemin yiizeyleri. En az (250 + 10) N kuvvetiyle delilmeye kars: koruma saglar,

Vikama bakim talimatlan: 15O 6330: 2002 ev yikama ve kurutma yéntemlerine gore 40°C'de, daha az mekanik hareketle yikayin. Kurutmayin, Gtilemeyin. Camasir suyu agmayin, kuru temizleme yapman. Vikamadan nce diz koruyuculanini gikarin Koruyucu giysiler 8nerilen talimatlara uygun olarak
diizenli olarak temi idir. Giysi temizlendikten sonra, tekrar &nce liitfen kontrol edin (szellikle sabitleme sistemlerinin dilzgiin calistigini ve diz ceplerinin iyi durumda oldugundan emin olun: delik, yirtik, gizik vs. yok). Liitfen her yikamadan sonra giysi kuru temizleme dongilsiin ve
iitiileyin, boylece daha iyi performans saglanir. Giysinin 8mrii kullamm ve bakim kosullarina baghdr, Kirli, kontaminasyonlu, hasarli veya tamir edilmis giysiler kullanmayin.

Gilvenlik: Giysi, i kulla hijyen veya saglig iizerinde olumsuz etkileri oldugu bilinen veya siiphelenilen seviyelerde maddeler igermez. Saklama: Giysilerin nemli saklama kosullarina ve dogrudan giines i5i1 altinda tutulmamasina Gnem verilmelidir; ciinkii
dogrudan giines 151 rengin solmasina neden olabilir. Giysi, 1 yil kullaniimadiysa, kullanim &ncesi bakim talimatlarina gére yikanmalidir. Bu giysi, iretici tarafindan saglandig sekilde tasinmalidir. Onarim: Uriin hasar gormiisse, giysi yirtiirsa, diz yanirsa, maksimum koruma seviyesini saglayamaz ve
derhal tamir edilmeli veya defistirilmelidir. Hasarl irtini asla kullanmayin. Bu riniin onarimi yalnizca bu giysinin iddialarinin etkilenmedigi durumlarda tolere edilir. Herhangi bi belirsizlik devam ederse, irinii tamir etmeye galismadan Gnce asafidaki dreticiyle iletisime gegin. Giysinin dogru
sekilde bertaraf edilmesi igin atik saglayicinizla iletisime gegin. Geri doniisiim: Giysi kullandiktan sonra ¢8p atmayin. Giysi kontamine degilse, geleneksel bir tekstil geri déniisiim zinci kip edebilir. isse, giysi meveut dil uygun bir yeniden isleme zinciri takip
etmelidir. Tavsiyeler: Bu giysi, WORLDWIDE EURO PROTECTION'in 8KNEE diz koruma plakalanyla birlestiginde, ise diz gskmek zorunda kalanlar igin sinirh diz korumas: saglamak ve diiz, pilriizsiiz, kuru zemi dizlerini statik korumak iin Makale suda
butarulmarmalilr Kuilanucs, di goboom alegmasin dizlnde hastalic sk varamglm Bilmeli ve bu etdleri szaltmak igin sik sk ayaga klkmaliir. Yerine yertestiriiginde, esya pantolon veya it pantolon izik cebine sorunsuz simali ve tim kullanim boyunca yerinde kalmalidr. Belirtiigi taraf «
INTERIEUR / iCIDE / iCIDE / ICIME » dizle temas etmelidir. Yerins

Bu giysilerin her dizinde bir yama cepi bulunur ve bu cep, tek bedende CE onayli dlz koruyucusu (dlz Korumas), tip 2 almak tzere uyarlanmistr. Diz pedinin boyutlan, hareketler srasinda dizlerin korunmasin garanti eder. iz pedini biikin, diz cebine kaydirin ve kenarlarini agin.

Diz, sozde profesyonel hareketlerde (diz gokerek ve diz iizerinde hareket etmek) giysinin iginde yerinde kalir. Uyan: Bu dizlikler sinirsiz diz korumasi saglamaz, hicbir PPE yaralanmaya karsi tam bir koruma saglayamaz. Korumalari gerekmez

kesici nesnelere karsi ve kink taslar izerinde diz gokerek calismak, madencilik veya tas ocag isleri gibi zor calisma kosullari igin uygun degildir. Bos zaman, spor aktiviteleri veya tibbi uygulamalar icin kullaniimamahidir. Daha fazla bilgi igin litfen 8KNEE kapak plaka brosiiriine bakiniz.

veya gift Avrupa 2016/425 gbsterir. AB tipi incelemesi, tebrikli kurum IFTH N°0072 tarafindan gergekle;nnlm.;nr. Uyum bildirgesi web sitesinde mevcuttur: bkz. **.
LUrtaHbI, GM-qJTaHbI TELICA Il m
Komeuom Take npounTats ann
Panl "TELICA Rof 5TLP><><><YYYY XXX = uaemaaa Bapuaums + T NPOAYKT 13 WnK HeT 1 YYY = uameHenue pasvepa
Bu-wrakbl STLPXXXYYYYY : XXX = ugeTosas sapuaums + U NPOAYKT U3 WNW HeT U YYY = ameHenve paamepa

BHewwHss TkaHb: 65% nonuactep/32% xnonok/3% anactaH unu 70% nonuactep/28% xnonok/2% anactan unu 65% nepepaboTanHbiit nonnactep/32% xnonok/3% anactaH
i maTepnan 90% 10% anacTaH;

Kapmahtas noaknazka 80% nonuactep / 20%
XnONKoBbI€ BCTABKM W MaTepan Ans 100% i unit Her, ¢

ENISO onempa: obume
EN 14404:2008 + A1 zom mn 2~ Vponess 0~ Konesrwkn 4ns paborol o Ha konewsx c BKNEE) pKa npu 40°C cornacHo ISO 6330: MeToab! 6bITOBO/ CTUPKM 1 cywKu. Mokasatenu: Tun 2 YposeHs O (NpUMeHAM K
HaKonenHmKam, ccoinka 8KNEE) Knacco! sauTsl koneweii oBpazom: Tun 1: O APYIOV OB AbI, 3ACTEMMBAEMbIE BOKDYT HOT. TUN 2: HAKONIEHHMKM U3 IEHON/IACTA AW APYTOH HAKNAAKK, 3KPENNIEHHbIE B KAPMAHAX HA HOTAX WM
KOTOpbiE MOCTOAHHO KPENATCA K WTaaM WnK 6-6piokam Tun 3: e kteny,a B HyXHOM npu Tun4: KOTOpbIE ABNAIOTCA YACTbH0 6710Ka € AOMOMHUTENLHBIMMU GYHKUAAMK, TaKAMHU KaK KapKac onopbi AN
CTOAHWA WK CHAEHbE AR KONEHO. MOKHO HOCUTB Ha Tene WK GbiTh HE3aBUCUMBIM. CONPOTHBAIEHAE NPOKONY = ypoBEHS 0 (ypoBeHb 0T 0 40 2, 2 — cambili BbicokwiA) Knace 3auywsi 0: Mnockue nosepxHocTH Knace 3awTsl 1: [70CKHE WA HEPOBHbIE NOBEPXHOCTH N0/, 3alALiaeT oT
NPOHMKHOBEHHA CANOiA He meee (100  5) N Knace 3a.uuTbi 2: POBHBIE W1 HEPOBHbIE NOBEPXHOCTH NONa B TAMENbIX YEAOBMAX. 3aUMLLZET OT NPOHMKHOBEHN CUAOF He MeHee (250  10) N

VIHCTBYKUAH 10 YXOAY 32 CTWPKO/: CTWPKa np# A0°C C MEHbLLIWM MEXHAECKWN ACHICTOMEM B CODTBRTCTOMM ¢ IS0 6330: 2002 FOAA, MCIOL3YeMbiMM METORAMM GLITOBO CTWPKM 1 CylUKH. He cywmTe, we tnaguTe. H He it . CHumaiiTe 3auy

nepe/ CTUPKO. 3aLUTHYI0 O AY CIEAYET PEryAApHO YCTHTB COMnacHo onexabI, pure eé nepen (b HacTHOCTH, YGeANTECH, 4T0 CHETEMbI 3ACTEWNM PABOTAIOT NPABWALHO W 4T0 KAPMAHSI Ha

Konenn s xopowe cocToauu: 10T A, R3DUIB00, LN 4 ). Momanyiicra, NPOBOAWTE XMMUMCTKY 1 F1aAbTE OAEKAY NOCNE KAMAOH CTUPKN ANA NYULLEH SPHEKTUBHOCT. CPOK CRYIKEBbi U3ACNUA 3ABUCHT OT YCOBMIA wyxopa. He rpazHylo,

BesonacHocTs: Mygenie He conep T BewiecTs Ha YPOSH, WaBectHOM Wk s Ha rUrMeHy unu 3a0poBbe npu yenosmax Xpawenne: B 33 Tem, 4TOBbI OAEK A HE NOABEPranach BNaXHbIM
YC/IOBUAM XPaHEHNS 1 NIOA NPAIMbIM CONHENHbIM CBETOM, TaK KaK IPAMOi COHEUHBIJ CBET MOET NPUBECT K Ecnm opewaa He 1rop, creayer no yxoay nepep, 312 0AEMAA AOMKHA TPAHCMOPTHPOBATBEA N0

PemonT: Ecn npoayKT &H, O/ieI4a NOPBAHa, KONEHO TPECHYO, OH HE MOXKET sauuy, u ero Wik 3ameHNTb. HUKOTAQ He MCOnb3yiiTe NOBPENAEHHBI NPOAYKT. PEMOHT 3TOr0
TIPOAYKTa AONYCKALTCA TONLKO © TeX CRYHaAY, KOTAA MPETEHIM Ka 3TY OACKAY HE JATPATMBAIOTCA. ECIM COXPaHAIOTEA COMHEHNS, CORATECS C NPOMBOAUTENIEM HAIKE NEpeA NONLITHOH PeMOHT. ConmTec omoaos Ana T i wapenms. He

cne Ecnm wapenve OHO MoMeT cnepoBaTh uenouke Tekcruns. Ecu npeamer oH pomen i uenouxe s < peii
HOPMTBaMM. PeKOMEHAGLMI: 3Ta OAE)/A] B COHETaHWM C JaMTHBIMM nnacTuHamy BKNEE ot WORLDWIDE EURO PROTECTION pa3spaGoTaa /1 OpaHWHEHHOM 3alUMTb KOMEHEH A1 Tex, KTO BLIHYK/AEH CTOATS Ha KOMIGHAX Ha PaGoTe, 4TOGH! 3aLMTUTS KO/IEHN OT CTaTUHECKOTO OKaTHA Ha
NOCKMX, IMAAKMX, CYXMX NONGX. ITy CTATBIO HE CReAYET UCONb3OBaTL B BOAE. [101b30BATEb AONKEH NOHMMATL, 4TO PABOTa Ha KONEHSX CBA3ANA C Konew, u emy BCTaBaTh, 4TOBbI MEHBLINTL 3TH NOCAEACTBUA. (1pH YCTaHOBKE NPEAMET A0NHeH Ge3
PPOB e MOMEULaTHCA & KapMaH HaKOREHHYKa BPIOK Wik 6W-BpIoK M OCTaBaTSCA Ha MECTE 6O BPES GCEr0 HCOAb30BaHW. CTOpOKa, FAC yKasao «INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INTERIOR», Aona conpuKacarben ¢ koneHom. ITpW YCTaHOBKe CTRenka AOnHHa yKasbigaTs Boepx.
B 3TUX M3A4@/MAX ECTb NIACTBIPHBITE KAPMAH Ha KAXAOM KONlEHe, i ana CE (38L4MTHO/ 3a14MTb! KOMEHa), TN 2, OAHOIO PazMepa. PasMepbl HAKONHHIKA rAPAHTUPYIOT 3aLLUTY KONIEH B0 BPEMA ABIKEHWIL. COTHUTE HKONEHHNK, BCTaBbTe e B
Kapma Ko/leHa U OTNYCTHTE Kpas.
KoneHo ocraérea Ha mecte 8 oaemae npu (CTOA Ha KONEHAX U ABMKEHMM Ha KONEHAX). o e Heorp 3aLMTY KoNeH, Hutkakas CU3 He MOMeT OBeCreduTL NOAHYIO 3AILMTY OT Tpasm. OHM He A0MKHSI
saupmwars
MIPOTUB pexyLIMX OBBEKTOB 1 He MOAXOAAT AR CIOMHbIX YCAOBMH, TAKMX Kak PABOTa Ha KOEHSIX Ha C/IOMaHHBIX KAMHAX, FODHOAOGHIBAIOILAR WM KApbePHan PaBoTa. VX He CleAYeT HCNoNBI0BaTS ANA AOCYTa, COPTA AW MEAWLIHCKIAX Lenei. [J1f NONYMEHUA AONONHATENBHOM HHGOPMALMH,
oKanyicra, 0GpaTITeCS K Gynery  KpolLKofi BKNEE,
SALL TAKIUE KK, LUKRIOT, Juoboc. SAWUIHOrO 4 Jani Q03CHO CHIRKIIOT SI0

[Dleknapauws: 3nak € s o W3AeNMY 03HauEET, 4TO GPIOKM WM 61-GpIoKM i 2016/425. Tunos EC é opraom IFTH No 0072. /lexniapauus o cooTBeTCTBMM AOCTYNHA Ha Be6-caiiTe: cm. **.

Hiace, Bi-hlate TELICA I m

Ove informacije mora dati i procitati krajnji korisnik - Preporutuje se da krajnji korisnik takoder procita upute za 8KNEE
Pant TELICA Ref STLPXXXYYY : XXX = varijacija boje + je li proizvod napravijen od recikliranih materijala ii nije, a YYY = varijacija velicine
Bi-pantalone 5TLPXXXYYYY : XXX = varijacija boje + je li proizvod napravijen od recikliranih materijala il nije, a YYY = varijacija velicine
Vaniska tkarina: 65% polieser/32% pamuk/3%elastan i 70% po\lesler/ZS% pamuk/2%elastan ili 65% reciklirani poliester/32% pamuk/3%elastan
Materijal za rastezanje prepona: 90% poliamid, 10% elastan

Podstava dzepova 80% poliester / 20%

Pamuéni umetci i material za dZepove koljena: 100% poliester, recikiirani ili ne, s poliuretanskim premazom

EN 10 13688:2013 + A1:2021 - Zaititna odjeca: Opéi zahtjevi
EN 14404:2008 + A1:2010- Tip 2 - Razina 0 - Stitnici za koljena za rad u klete¢em polozaju (primjenjivo s jastuticima za koljena 8KNE) Predtretman — pere se na 40°C prema ISO 6330: metode pranja i suSenja u éi Tip 2 Razina 0 (primjenjivo s Stitnicima za koljena, ref.
BKNEE)Klasa zastite koljena Kiasifcirana je na sledeci natin: Tip 1: Stitnici za koljena neavisni o drugoj odieci, priévriceni oko nogu. Tip 2: Sitnici za koljena od piene li ruge podioge, pricvri¢eni u diepovima na nogama il trajno pricvrséeni na hlage i bi-hlage Tip 3: Sitnici za koljena nisu
zalijepljeni za tijelo, ve¢ se postavljaju u polozaj dok se korisnik krece. Tip 4: Stitnici za koljena, koji s dodatnim funkcijama, poput okvira za potporu pri ustajanju ili sjedala za kletanje. MoZe se nositi na tijelu ili samostalno. Otpornost na probijanje = razina 0 (razina od 0 do 2, pri
Zemu je 2 najvisa) Klasa zastite 0: Ravne povrsine Klasa zatite 1: Ravne ili neravne povrsine poda. titi od probijanja silom od najmanje (100 % 5) N Kiasa sa8tite 2: Rauné i neravna povrdine poda u tedkim uvietima. S8t od proboja slom od najmanie (250 £ 10) N.
Upute za njegu pranja: Pranje na 40°C, smanjeno mehanicko djelovanje, prema ISO 6330: metode pranja i susenja u kuéanstvu iz 2002. godine. Ne susiti, ne peglati. Nemojte izbjeljivati, nemojte kemijsko istiti. Uklonite Stitnike za koljena prije pranja Zastitnu odjecu treba redovito Gistiti, prema
preporucenim uputama. Nakon &i3éenja odjevnog predmeta, molimo provjerite prije ponovne upotrebe (posebno provjerite rade li sustavi za priévriéivanje ispravno i jesu li dzepovi na koljenima u dobrom stanju: nema rupa, poderotina, ogrebotina itd.). Molimo vas da nakon svakog pranja
kemijsko oistite i peglate odjevni predmet radi boljeg izvedbe. Vijek trajanja odjevnog predmeta ovisi o uvjetima koristenja i odrzavanja. Nemojte koristiti prljavu, kontaminiranu, oste¢enu ili popravijenu odjeéu.
Sigurnost: Odjevni predmet ne sadrii tvari u razinama za koje se zna ili se sumnja da imaju Stetne ucinke na higijenu ili zdravje korisnika pod predvidivim uvjetima koristenja i predvidivih uvjeta koristenja. Skladistenje: Vaino je osigurati da odjeéa ne bude izlozena vlaznim uvjetima skladistenja i
izravnom suncu, jer izravno sunce moie uzrokovati blijedjenje boje. Odjeca, ako se nije koristila godinu dana, treba prati prema uputama za njegu prije upotrebe. Ovaj odjevni predmet mora se transportirati prema isporuci proizvodata. Popravak: Ako je proizvod ostecen, odjevni predmet poderan
ili koljeno puknuto, ne mote pruziti maksimalnu razinu zatite i mora se odmah popraviti ili zamijeniti. Nikada ne koristite o3teceni proizvod. Popravak ovog proizvoda dopusten je samo u kontekstu u kojem tvrdnje o ovom odjevnom predmetu nisu pogodene. Ako postoji bilo kakva nejasnoca,
kontaktirajte proizvodata u nastavku prije nego to pokusate popraviti proizvod. Kontaktirajte svog prutatelja otpada za pravilno zbrinjavanje odjevnog predmeta. Reciklaza: Nemojte bacati otpad na odjevni predmet nakon koristenja. Ako odjevni predmet nije kontaminiran, moze slijediti
konvencionalni lanac recikliranja tekstila. Ako je kontaminirana zagadivaima, odjevni predmet mora slijediti odgovarajuci lanac prerade u skladu s vazeéim propisima. Preporuke: Ova odjeéa, u kombinacili s 8KNEE zatitnim plotama za koljena tvrtke WORLDWIDE EURO PROTECTION, dizajnirana
je da pruzi ogranicenu zatitu koljena osobama koje moraju klegati na poslu, kako bi zastitila koljena od statickog pritiska na ravnim, glatkim, suhim podovima. Predmet se ne smije koristiti u vodi. Korisnik mora biti svjestan da rad na koljenima podrazumijeva kroniénu opasnost od bolesti koljena i
mora Eesto ustajati kako bi smanjio te utinke. Kada se postavi, komad mora bez poteskoca stati u dzep hlae ili ititnika za koljena i ostati na mjestu tijekom cijele upotrebe. Strana na kojoj je oznazeno « INTERIEUR / INSIDE / INNERE / INSIDE » mora biti u kontaktu s koljenom. Kad se postavi,
strelica mora pokazivati prema gore.
Ovi odjevni predmeti imaju dzep s zakrpama na svakom koljenu, prilagoden za CE odobreni stitnik za koljena (zastita koljena), tip 2, u jednoj velicini. Dimenzije Stitnika za koljena jamée zastitu koljena tijekom pokreta. Savij stitnik za koljeno, uvuci ga u diep koljena i otpusti rubove.

Koljeno ostaje na mjestu u odjeci u navodno profesionalnim pokretima (klecanje i kretanje na koljenima). Upozorenje: Ovi ititnici za koljena ne pruzaju neogranicenu zatitu koljena, nijedna zastitna oprema ne moze pruiti potpunu zastitu od ozljeda. Ne bi trebali sititi

protiv rezanja predmeta i nisu prikladni za teske radne uvjete poput rada na koljenima na razbijenom kamenju, rudarskih radova li radova u kamenolomu. Ne smiju se koristiti za rekreaciju, sportske aktivnosti ili medicinske svrhe. Za dodatne informacije, molimo pogledajte letak na poklopcu 8KNEE.

Izjava: Oznaka CE na ovom odjevnom predmetu oznacava da hla va o sukladnosti dostupna je na web stranici:




